
台湾テニス界の新星 — 楊宗樺
台北ユニバの金メダルを誓う

台北ユニバ、Coming Soon
スポーツ大好き「熊讃ブラボー」出動

自分の食べるものは自分で植える
世界に広がる都市農業ブーム

懐かしの味＋流行の欧州風
台北ならではの幸せなパンの香り
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台湾桃園国際空港第一ターミナル
到着ロビーのインフォメーションカウン
ター
Tourist Service Center at Arrival Lobby,
Taiwan Taoyuan International Airport
(03)398-2194 桃園市大園区

台湾桃園国際空港第二ターミナル
出国ロビーのトラベルサービスセンター
Tourist Service Center at Arrival Lobby,
Taiwan Taoyuan International Airport
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美國在臺協會／アメリカ在台湾協会
American Institute in Taiwan
(02)2162-2000  
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遠企購物中心／遠企ショッピングセンター
Taipei Metro the Mall
(02)2378-6666 内線 6580 
台北市敦化南路 2 段 203 号

國語日報語文中心／国語日報語学センター
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Taipei Fine Arts Museum
(02)2595-7656  
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聖多福天主教堂／ 
セントクリストファーカトリック教会
St. Christopher Catholic Church
(02)2594-7914  
台北市中山北路 3 段 51 号

士林區公所／士林区役所
Shilin District Office
(02)2882-6200 内線 8725 
台北市中正路 439 号 8 階

臺北士林劍潭活動中心／
台北士林剣潭市民センター
Shilin Chientan Overseas Youth Activity 
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(02)2885-2151 台北市中山北路 4 段 16 号

南港軟體工業園區／南港ソフトパーク
Nangang Software Park
(02)2655-3093 内線 124 
台北市三重路 19-10 号 2 階

臺北美國學校／台北アメリカンスクール
Taipei American School
(02)2873-9900 台北市中山北路 6 段 800 号

國立中正紀念堂／国立中正記念堂
National Chiang Kai-shek Memorial Hall
(02)2343-1100台北市中山南路 21 号

台北當代藝術館／MOCA Taipei
Museum of Contemporary Art Taipei
(02)2552-3720 台北市長安西路 39 号

市長官邸藝文沙龍／市長官邸アートサロン
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(02)2396-9398 台北市徐州路 46 号

臺北國際藝術村／台北国際芸術村
Taipei Artist Village
(02)3393-7377 台北市北平東路 7 号

台北二二八紀念館／台北二二八記念館
Taipei 228 Memorial Museum
(02)2389-7228 台北市凱達格蘭大道 3 号

交通部觀光局旅遊服務中心／
交通部観光局トラベルサービスセンター
Travel Service Center, Tourism Bureau, 
M.O.T.C
(02)2717-3737 台北市敦化北路 240 号

西門紅樓／紅楼シアター
The Red House
(02)2311-9380 台北市成都路 10 号

光點台北／光点台北
SPOT-Taipei Film House
(02)2778-2991 台北市中山北路 2 段 18 号

臺北市政府市民服務組／
台北市役所市民サービスカウンター
The public service group of Taipei City
Government
(02)2720-8889／ 1999 内線 1000 
台北市市府路 1 号

北投溫泉博物館／北投温泉博物館
Beitou Hot Spring Museum
(02)2893-9981 台北市中山路 2 号

士林官邸／士林官邸
Shilin Official Residence
(02)2883-6340 台北市福林路 60 号

臺北市孔廟／台北市孔子廟
Taipei Confucius Temple
(02)2592-3924 台北市大龍街 275 号

松山文創園區／ 
松山文化クリエイティブパーク
Songshan Cultural and Creative Park
(02)2765-1388 台北市光復南路 133 号

華山 1914 文化創意產業園區／
華山 1914 文化クリエイティブパーク
Huashan 1914 Creative Park
(02)2358-1914 台北市八德路 1 段 1 号

國立臺灣博物館／国立台湾博物館
National Taiwan Museum
(02)2382-2566 台北市襄陽路 2 号

10座臺北市旅遊服務中心／
10ヶ所の台北市観光案内所
10 Visitor Information Centers in Taipei
（詳細 P. 64 参照）

MRT 各駅
All Stations of MRT Lines

伊是咖啡／ IS コーヒー
Is Coffee

摩斯漢堡／モスバーガー
Mos Burger

亞典圖書公司／亜典書店
Art Land Book Co. Ltd.
(02)2784-5166 台北市仁愛路 3 段 122 号

誠品書店／誠品書店
eslite Bookstore

金石堂書店／金石堂書店
Kingstone Bookstore

イベント 場所 イベント内容 主催機関

水岸台北
2016端午カーニバル

大佳河浜公園、 
大直橋たもと

卵立チャレンジ、ちまき包み大
会、ドラゴンボート大会 体育局

台北小旅行
夕暮れ橋めぐりサイクリング 大佳河浜公園－錫口ふとう

「YouBike」に乗って川岸の自然
と橋のある景観を楽しむ 
（専門ガイド随行）

観光伝播局

思いっきり夏の水遊び 大直橋たもと カヌー、スタンドアップパドルボ
ード等の体験 体育局

ちびっこ海賊体験キャンプ 大稲埕ふとう 子供と一緒に関門攻略ゲームや海
賊旗掲揚ゲームを楽しむ 公共運輸処

海賊ゲーム
密室からの脱出

関渡ふとう
グレートリバー・クイーン号

台湾初、大型豪華フェリーを利用
した海賊脱出ゲーム 公共運輸処

台北河岸音楽フェスティバル
（複数イベント）

大稲埕ふとうなど
（その他開催地点は追って
発表）

コンサート、アイデアグッズ・軽
食バザー、ご当地文化活動 観光伝播局

ファミリー・親子フェスティバル 大佳河浜公園 川岸での水遊び 観光伝播局

思いっきり夏の水遊び 大直橋たもと カヌー、スタンドアップパドルボ
ード等の体験 体育局

ちびっこ海賊体験キャンプ 大稲埕ふとう 子供と一緒に関門攻略ゲームや海
賊旗掲揚ゲームを楽しむ 公共運輸処

海賊ゲーム
密室からの脱出

関渡ふとう
グレートリバー・クイーン
号

台湾初、大型豪華フェリーを利用
した海賊脱出ゲーム 公共運輸処

台北河岸音楽フェスティバル
（複数イベント）

大稲埕ふとうなど
（その他開催地点は追って
発表）

コンサート、アイデアグッズ・軽
食バザー、ご当地文化活動 観光伝播局

思いっきり夏の水遊び 大直橋たもと カヌー、スタンドアップパドルボ
ード等の体験 体育局

今年は台北でひとあじ違うリバーサイドの夏！
楽しさいっぱいのイベントがもりだくさん！

詳しい情報は台北市観光伝播局の
台北観光サイトをご覧ください

情報を先取り！台北市政府の LINE公
式アカウントと友だちになろう！

広告



清らかな水をすくい
青々とした大地を耕そう 

編集者の言葉

暑い暑い夏の日に郊外の川べりで涼やかな水と戯れ、カエルの声を聞くのはどんなに愉快なことで
しょうか。

柯文哲市長が推進する「田園都市」とは、都心に田園を融合させることです。これは 19世紀末に
生まれた環境保全、持続可能な生態系という理念に基づいたコンセプトで、「食べられる景観」（edible 

landscape）をキャンパスから屋上、歩道にまで広げることによって、緑地をめぐる従来の発想や枠組み
を飛び越え、コミュニティがそばにある遊休地を菜園として活用するのを後押しし、都会の暮らしにな
じみやすい農耕生活を呼び掛けます。

有名な英国のシェフ、ジェイミー・オリヴァーさんは、「これは失われた世代だ。人々は料理ができ
ず、食べ物がどこから来たかも何がバランスのとれた食事かさえも分からなくなっている」と言ってい
ます。野菜が少しずつ大きくなっていくのを子供たちに見せ、大地が育むいのちのエネルギーに感動さ
せることができれば、自然に対する知識や健康とは何かという教育も知らず知らずに始めることができ
ます。「食べられるグリーンな小旅行」として、さわやかな野菜を持ってピクニックに行くのもいいか
もしれません。この世界では健やかであることはいつもいちばん大事なことです。

都会の中の美食をお届けするコーナーでは、ただよう焼きたてのパンの香りを追いかけ、台北だけに
ある幸せなパンの味わいをともに探索しましょう。あんパン、ねぎパンなどの台湾風パンから、正統派
の欧風パン、さらには東西の流行を取り入れた創作パンまで、呉宝春さんがパンの世界大会で優勝して
からというもの、パンは台湾の人々が胸を張って誇りとするこだわりの食べ物となりました。台北はパ
ンのパラダイスというだけでなく、パンの競技場でもあります。今号は美食家と旅の達人が、台北の街
角のパン店を訪ね、台北人がパンに抱く特別な想いをお届けします。

かねて準備が進められている 2017年の台北ユニバーシアードはあと 400日足らずで開幕します。真
剣に職務に取り組む「熊讃ブラボー」が任務のためあちこちに出没し、より多くの人に台北ユニバを
知ってもらおうと、パルクールやアーチェリー、バスケットボール、登山などのスポーツに挑戦してい
ます。男子バレーボール競技では、長身でハンサムなアミ族の双子、劉鴻敏選手と劉鴻杰選手の劉兄弟
が、息の合った絶妙のプレーで台湾代表チームのメンバーに選ばれました。これまで積み重ねてきたト
レーニングでの苦労に加え、試合では審判に見間違えられないようにしたいと語ってくれました。また
テニスでは、世界 4大大会ジュニア部門のうち、全豪オープン（ダブルス）、全仏オープン（シングル
ス）、ウィンブルドン選手権（ダブルス）の 3大会で優勝を果たしたと同時に、2015年の光州ユニバー
シアードでは男子団体で銀メダル、男子シングルスで銅メダルを獲得した新星、楊宗樺選手が現在、全
力で台北ユニバーシアードに向けてコンディションを整え、ホームグラウンドでより素晴らしい成績を
残したいと奮闘しています。

日本の写真家、蜷川実花さんは、華麗で絢爛なスタイルで台北の人々をとりこにしました。花
や桜、ポートレートから世界まで、蜷川さんの目にはまた違った台北という都市の魅力が映ります。
そして蜷川さんの作品も台北により美しい風景を添えてくれました。蜷川さんのレンズがとらえ
る花はこれほどまでにあでやかです。夏の台北もまたむべなるかな。



台北ユニバ特集
04	 �台北ユニバ、Coming Soon	

スポーツ大好き�
「熊讃ブラボー」出動

08	 男子バレーに最強ツインズ現る！�
	 �鴻敏・鴻杰の劉兄弟が開く
	 台湾男子バレー黄金時代の扉

12	 �台湾テニス界の新星—楊宗樺�
台北ユニバの金メダルを誓う

カバーストーリー 
16	 ���自分の食べるものは自分で植える
	 世界に広がる都市農業ブーム

20	 �「食べられる景観」づくりで
田園都市に

25	 街に息づく緑の光
	 �都市全体がわたしの菜園

目次

台北の「今」
30	 �台湾にある	

「グリーンの奇跡」台北 101�
国際環境認証�
「LEED v4」に挑戦

32	 �認可宿泊施設で	
素晴らしい台北の旅を

台北を遊ぶ
34	 ��台北でホタル観賞の�

小さな旅を

38	 ��最高にご機嫌なペナルティは	
「乾杯！」

43	 �マーク・ルイスさんと第二の故郷
	 �あるアメリカ人外交官の�

台北ストーリー

16 30



都市美食探検
47	 �懐かしの味＋流行の欧州風
	 �台北ならではの�

幸せなパンの香り

51	 思い出の味も縁結びも
	 �大稲埕を楽しもう 

53	 あの頃、君と一緒に食べたパン

55	 パンの新時代がやってきた

芸術を楽しむ
57	 �写真家・蜷川実花�

新しさと伝統の間に�
潜む台北の美

	 �

発行人	 簡余晏
編集長	 謝佩君
副編集長	 王宜燕
編集	 司徒懿・鄭廷忠・李筱薇・林姿睿
整合行銷	 莊淑媚・李炎欣 
翻訳	 津村葵・杉山悦子・平松靖史
デザイン・印刷    四點設計有限公司
Tel	 (02)2321-5942
Fax	 (02)2321-5944

台北市観光伝播局
住所	 台北市市府路 1 号 4 階
Tel	 1999 ( 台北市外からは 02-2720-8889)
	 内線 2029 または 7564
Fax	 (02)2720-5909
Email	 qa-juliast@mail.taipei.gov.tw
ISSN	 24137774
GPN	 2010402343
中華郵政台北雜字
第 1377 號執照登記為雜誌交寄
本号定価 NT$30 元
本誌に対するご意見、ご希望などがございましたら、是非、E-mail 
またはファックスにてご連絡ください。

本誌は大豆インクを採用しています。

TAIPEI　郵政劃撥（郵便振替）での定期購読について：6期
振替口座番号：16630048
振替口座名義：台北市観光伝播局

台湾国内 NT$180 元 （普通郵便で発送）

香港、マカオ NT$540 元 （航空便で発送）

アジア太平洋地域 NT$660 元 （航空便で発送）

ヨーロッパ、アメリ
カ、アフリカ地域

NT$900 元 （航空便で発送）

オンライン雑誌：

http://english.tpedoit.gov.taipei: Information > Reading Taipei> 
TAIPEI

台北
夏季号   2016 Vol. 04 

台北市観光伝播局
書面による許可なく本誌の全部または

一部を複製・複写することはできません。

38



台北ユニバ、Coming Soon

スポーツ大好き「熊讃ブラボー」出動

2017 年の台北ユニバーシアードは、開幕まで残すとこ

ろ 500 日を切りました。同大会を PR するという重責を担

う「熊讃ブラボー」は、このイベントを多くの人に周知する

だけでなく、さらに台北を好きになってもらうという任務

を果たすべく奮闘しています。（熊讃は台湾語で「最高！」

を意味する「尚讃」と同じ発音です。）

パルクールに
アーチェリーに大忙し

4月 6日、台北が全市を挙げて

準備に取り組む 2017年の台北ユ

ニバ開幕までちょうど 400日を迎

えました。台北市観光伝播局は節

目となるこの日に記者会見を開き、

1964年の東京五輪で台湾の聖火ラ

ンナーを務めた邱坤輝さんを招聘

して 50年前に感じた栄誉や、事前

訓練の秘訣、つらさを話してもら

いました。

ところで、みなさんはツバメ

のように壁などを縦横無尽に駆

けまわる新しいエクストリーム・

スポーツ「パルクール」をご覧に

なったことがあるでしょうか？

今回の記者会見では、パルクー

ルチーム「A.D.D」が特別にパ

フォーマンスを披露。パフォー

マーが頭上を飛び越えたり、流

れるように走ったり、回転した

りする様子はパワフルでかつ、

美しいものでした。これを見た

ブラボーは自分でもやってみた

くなり、コーチから技の手ほど

きを受けて格好だけながら存分

に楽しんだようです。

また会見場にはアーチェリー

の熊梅茜選手、インラインス

ケート（スピード競技）の游虹

選手、游本徹選手と、台湾代表

候補 3人が登場し、トレーニン

グの楽しさ、つらさ、来年の大

会への意気込みなどを語ってく

文	 ＿	 謝瑩潔　
写真	＿	 台北市観光伝播局
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1

れました。同じ姓の「熊一族」

ということで親しみを覚えたの

か、特に熊選手にフレンドリー

な態度を示すブラボーは、彼女

からアーチェリーの手ほどきを

受けるや突然、太陽を射るポー

ズを取り、后羿（中国の神話に

登場する弓の名手）のものまね

を披露しました。

「カワイイ！」
小学校で交流
ブラボーは最近、台北市内の小

学校にも「出没」しています。双

蓮小学校の運動会では、出場選手

とともに勇ましくグラウンドを

行進したブラボーでしたが、一斉

体操になると、そのぎこちなくも

かわいらしい様子が子供たちの

大きな笑いを誘い、バラエティー

競技でも持ち前の親しみやすさ

を存分に発揮しました。またブラ

ボーはこの日、子供たちに台湾黒

熊（ツキノワグマ）に関する豆知

識を伝え、絶滅に瀕するこの動物

の保護に関心を持ってくれるよ

うしっかり呼び掛けました。

さらに児童節（子供の日）連休

の前日には、台北教育大学付属実

験小学校に姿を現し、子供たちと

一緒になわとびや相撲に挑戦し

ました。相撲経験のないブラボー

は、全力を尽くしたものの相手を

押し出すことができなかったば

かりか、派手にひっくり返されて

しまい、場内に爆笑の声が響き渡

りました。最後にブラボーは 3人

制バスケットボール（3オン 3）

で子供たちと汗を流し、この日の

交流を心ゆくまで楽しみました。

1.	 �熱戦が繰り広げられたHBLの会場で選手

たちに声援を送るブラボー。

5夏季号  2016  Vol. 04



熱い高校バスケ
フリースロー大会に興奮

HBL（高等学校バスケットボー

ルリーグ）と言えば、台湾の高校

生バスケットボールプレーヤー

が栄冠を賭けて熱い戦いを繰り

広げる白熱の舞台です。台北ア

リーナ（台北小巨蛋）で開催され

た HBL決勝戦には当然、にぎや

かな場所が大好きなブラボーが

応援に駆けつけました。試合中、

会場全体から湧き上がる観客た

ちの歓声と熱気にブラボーは感

激し通しだったようです。

会場内で白熱したゲームが展

開される一方で、場外のイベント

ブースではフリースロー大会が

開かれ、見事ゴールを決めた参加

者にユニバーシアードの記念品

が贈呈されました。2017年の台北

ユニバでも、バスケットボールの

試合は台北アリーナで行われま

す。ホームゲームとなる台湾代表

を応援するため、多くの市民が会

場に駆けつけることが期待され

ます。

ブラボー登山隊
ただいま出動
スポーツには種目ごとにそれ

ぞれ違った楽しみがありますが、

ツキノワグマであるブラボーに

とって登山はもっとも得意とす

るところです。これから数カ月

間、スポーツ普及の旅に出る予

定で、台北市の「親山歩道」（登

山口までのアクセスを容易にす

るため、最寄りのバス停や MRT

駅から登山道までの間に設置さ

れた遊歩道）に突然姿を現すこ

ともあるそうです。もし遊歩道

でブラボーに出会った人は、一

緒に記念写真を撮れば記念品が

もらえます。これまでブラボー

は竹子湖の渓畔歩道や虎山親山

歩道に出没し、多くの市民と記

念写真に収まっています。

2
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ぜひチェックしてください
熊讃ブラボー Facebook ページ ：www.facebook.com/bravotaipei

ユニバーシアード豆知識—重量挙げ編　
◎	 �重量挙げの試合では「スナッチ」と「クリーン &ジャーク」の 2種目が行われ、

成績はその両方の合計ポイントによって競われます。

◎	 �スナッチとクリーン &ジャーク、それぞれ 3回ずつ行われる試技ではバーベル

を持ち上げた後、審判が成功か失敗を判定。成功の場合は白旗か白いランプ、失敗の場合は赤旗か赤いラン

プで判定されます。

◎	 �選手は試技に成功するたびにバーベルの重さを 1キログラム以上増量しなければならず、順位はスナッチ、ク

リーン &ジャーク、それぞれで成功させた最高重量の合計によって決まります。

◎	 �成功させた重量の合計が同じ場合は、より体重の軽い選手が上位となり、体重が全く同じ場合は先に試技を

成功させた者が上位となります。

ユニバーシアード関連情報のより詳しい情報については 2017 台北ユニバ公式サイト：sportcity.2017.taipei をご

らんください。

2.	 �竹子湖・渓畔歩道に出没したブラボーが

市民と一緒に記念撮影。

3.	 �小学校で子供たちと 3オン 3を楽しむブ

ラボー。

3
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男子バレーに最強ツインズ現る！

鴻敏・鴻杰の劉兄弟が開く
台湾男子バレー黄金時代の扉
文	 ＿	 陳婉箐
写真	＿	 李庭歓、林嘉欣、JK 演芸娯楽

「ともに試合を戦うパートナー

となる前は互いが最も身近な家

族で、親友だった」―台湾男子バ

レーボール界最強の双子と称さ

れる劉鴻敏、劉鴻杰の両選手は自

分たちのFacebookページにこう記

します。でも、意外なことにコー

ト上で鋭いスパイクやブロック

を決めるこの兄弟は、プライベー

トで語り合うことは少ないそう

です。なぜなら互いのことが分か

りすぎて、視線を交わすだけで相

手が何を考えているかを理解で

きてしまうからです。

男子バレーボール台湾代表

チームにとって 2015年という 1

年は驚きの連続でした。アジア

U-23バレーボール選手権で銅メ

ダル、光州ユニバーシアードで 4

位、アジアバレーボール選手権で

6位、そして AVCアジアバレー

ボールクラブ選手権で台湾チー

ム初の優勝を果たすなど好成績

が続き、国内にかつてないバレー

ボールブームを巻き起こしまし
1
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た。選手たちへの関心も高まるよ

うになり、特に劉鴻敏、劉鴻杰兄

弟はプレーヤーとしての実力も

さることながら、その長身と端正

なマスクで多くの女性ファンを

引き付け、試合後、いつも会場の

外には一緒に写真を撮ったり、サ

インをもらおうと「出待ち」する

ファンの姿が見られるようにな

りました。

地獄の特訓で実力アップ
劉鴻敏選手の記憶によると、バ

レーボールを始めたきっかけは

鴬歌小学校 4年生のある日、教務

課へ資料を届けに行き、偶然そこ

でバレー部のコーチに出くわし

たことだったといいます。既に身

長が 160センチメートルに達して

いた彼を見たコーチはすぐにバ

レー部に勧誘し、1日体験して興

味を覚えた鴻敏選手は弟の鴻杰

選手と一緒に入部することを決

めました。

先住民アミ族の血を引き、彫

りの深い顔立ちと人を引き付け

る目を持つこの双子は、体格から

髪型まで瓜二つです。特に、鴻杰

選手が携帯電話で見せてくれた

子供の頃の写真は、ペアルック姿

ということもあって自分たちで

すら見分けがつかないほどだそ

うで、バレーボールを始めてから

も、双子であるがゆえのトラブル

に見舞われました。中学生の時に

参加した世界大会では、劉鴻敏選

手がウイングスパイカー、鴻杰選

手がミドルブロッカー（センター

プレーヤーとも言われる）を務め

ましたが、二人の見分けがつか

なかった審判は誤ってローテー

ションが正しく行われていない

と指摘。コーチが「彼らは双子

だ」と説明することでようやく誤

解が解け、失点を取り消すことが

できたといいます。

高校生のころには、プロレベル

の厳しいトレーニングに半年間

参加しました。その間、毎朝 5時に

起きて練習に明け暮れ、週末にも

自宅には帰らず、宿舎と練習場の

間を往復する日々が続きました。

鴻敏選手によると、当時のコーチ

から、バレーボールの代わりにバ

スケットボールを使って練習す

るよう指示されましたが、ボール

が重いため、とても扱いにくい

上、手が痛くなって夜も眠れな

1.	 �高校生の時からプロレベルの厳しいト

レーニングを受けてきた劉鴻杰選手は年

齢に似合わぬテクニックと精神力を備え

ています。（写真／ JK 演芸娯楽）

2.	 �劉鴻敏（左）、劉鴻杰（右）兄弟の息の

合った絶妙のプレーにより男子バレー台

湾代表は昨年、かつてない好成績を残し

ました。（写真／林嘉欣）

2
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いほどつらかったそうです。しか

し、その後あらためてバレーボー

ルで練習すると、手や指の力が強

くなっていることを実感し、コー

チの意図がようやく理解できた

と鴻敏選手は振り返ります。鴻杰

選手も、当時のコーチは厳しかっ

たけれど、早い時期に自立する

ことやチームプレーの大切さが

理解でき、同年代の学生に比べて

落ち着いた性格が身に付いたほ

か、周囲の人間を尊重することも

学べ、自分に最も大きな影響を与

えた人物だと語っています。

あうんの呼吸で
結果を積み上げる
双子ならではテレパシーを備

えている上、10年以上同じチーム

でプレーしてきた二人は、コート

上で言葉を交わすことなくあう

んの呼吸で高等学校バレーボー

ルリーグ（HVL）、大学・専科学校

バレーボールリーグ（UVL）で金

メダルを獲得。さらに台湾代表に

も選出され、ともにコートに立っ

た昨年の光州ユニバーシアード

では、相次いで強敵を倒し、初戦

から 6連勝を続けて予選を突破ま

したが、準決勝ではフルセットの

末、ウクライナに逆転負けを喫しま

した。この試合について鴻敏、鴻杰

両選手は「決勝戦が目の前まで来て

いたのに、するりと手から逃げいっ

てしまった」と語っており、二人

にとって今まで最もくやしい敗戦

だったようです。鴻杰選手は敗因に

ついて「勝ちたいという気持ちが強

すぎた」と分析します。予選の順調

な戦いぶりにチーム全体が盛り上

がったけれど、決勝トーナメント

になるとメディアの注目がプレッ

シャーとなって浮足立ち、勝機を逃

したと言うのです。

3.	 �チームでウイングスパイカーを務める劉

鴻敏選手は多くのファンに会場へ来て台

湾代表を応援してほしいと願っています。

（写真／ JK 演芸娯楽）

3

10

台北ユニバ特集



男子バレーのツインズ
メモ
劉鴻敏（ウイングスパイカー）、劉鴻杰（ミドルブロッカー）

誕生日：11 月 10 日  身長：190cm  体重：85kg

戦績：

●	 2010、11年度HVL甲組（1部）優勝（華僑高校）

●	 2012、13、14年度UVL優勝（台湾師範大学）

●	 �2015年 アジアU-23バレーボール選手権 銅メダル（劉鴻敏選手は最

優秀ウイングスパイカー賞を獲得）

●	 2015年 光州ユニバーシアード 第4位

●	 2015 年 バレーボールアジア選手権 第 6位

●	 �2015 年 AVC アジアバレーボールクラブ選手権 優勝（劉鴻敏選手は

最優秀ウイングスパイカー賞を獲得）

（写真／李庭歓）

しかし、それまでユニバーシ

アードでの最高成績が 14位だっ

た男子バレー台湾代表にとって、

昨年の大会で記録を大幅に塗り

変えたことには違いなく、さらに

その後に行われた AVCアジアバ

レーボールクラブ選手権でも予

想を大きく上回る 8戦全勝での優

勝を成し遂げました。鴻敏選手は、

「決勝のカタール戦ではチームが

一丸となれたことと、それ以上に

当日、会場の天母体育館に満員の

ファンが詰めかけて声援を送っ

てくれたことが選手の力となっ

た」と話し、地元開催で優勝でき

たことの喜びを語っています。

全力で試合に臨み
勝負を楽しむ
ふだんは物静かな性格の双子

の兄弟も、試合のことになると饒

舌になります。ですが、「相手に最

も言いたいことは？」と聞かれた

とたん、二人は示し合わせたかの

ように黙り込み、「気持ち悪いか

ら言いたくないよ。お互いに知っ

ていればそれでいいじゃない」

と口ごもります。しかしそれで

も、ファンに二人のことをもっと

知ってもらうためと鴻敏選手が

重い口を開き、「一人でがんばっ

ている他の選手に比べ、互いに支

え合える僕たちは幸運です」と

語ってくれました。

現在、台湾師範大学に学ぶ二人

は 2017年の台北ユニバーシアー

ドで再度、台湾代表としてコート

に立ちます。現時点で具体的な目

標は設定していませんが、一試合

一試合に全力で臨み、勝負を楽し

みたいと考えています。光州ユニ

バの韓国戦でアウェイの洗礼を

受けた二人は、台北大会では男子

バレー台湾代表チームがホーム

ゲームの強みを最大限に発揮で

きるよう、多くのファンに会場へ

足を運んで声援を送ってほしい

と願っています。
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文	 ＿	 謝瑩潔
写真	 ＿	 楊宗樺選手

9歳でテニスを始めた楊宗樺選

手は早くからその非凡な才能を

開花させ、10歳で早くも全国優勝、

14歳から海外の大会に出場する

ようになりました。そして17歳と

なった 2008年には世界４大大会

ジュニア部門のうち、全豪オープ

ン（ダブルス）、全仏オープン（シ

ングルス）、ウィンブルドン選手

権（ダブルス）の３大会で優勝を

果たし、同年末、国際テニス連盟

（ITF）のジュニア部門・ワールド

チャンピオンに選出されました。

翌 2009年にプロ転向を果たし

た楊選手の現在の世界ランクは

男子シングルスが 210位（最高

164位）、男子ダブルスが 230位

（最高 144位）となっています。な

お 2015年に韓国で開催された光

州ユニバーシアードでは男子団

体で銀メダル、男子シングルスで

銅メダルを獲得。2017年の台北ユ

ニバにも再び台湾代表として出

場する予定で、「台北に金メダル

を残したい」と意気込みを示して

います。

海外での転戦が心を鍛える
楊選手は「小胖（ぽっちゃり

君）」の愛称で知られますが、身長

178センチメートル、体重 80キロ

グラムと実際はまったく太って

おらず、しかも感じのいい二枚目

です。彼によると、幼い頃は少し

ぽっちゃりしていたことから友

達に「小胖」と呼ばれていて、ダ

イエットにと家族がお兄さんと

一緒に夏休みのテニス合宿に参

加させたそうです。お兄さんはそ

の後、ラケットを握らなくなりま

したが、楊選手はこれでテニスの

面白さを知り、現在まで続けるこ

ととなりました。

楊選手は自らの夢を実現すべ

く、14歳の時からコーチとともに、

または一人きりでラケットバッ

台湾テニス界の新星
楊宗樺

台北ユニバの
金メダルを誓う

1
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グを背負い、世界を転戦するよう

になりました。同世代の若者に比

べて早い時期に広い世界を知り、

心身ともに厳しい試練に直面し

てきた彼は「早くして社会に出た

ことで精神的に大人になれ、環境

への適応力も身についた」と語っ

ています。

初めてフランス遠征に出かけ

た際、楊選手は「あっちに行けば

家族は誰もいないし、どうすれば

いいのだろう」と不安になり、飛

行機の中で泣いてしまったとい

います。まだ年若く英語もうまく

話せないため、外国人のコーチが

迎えに来てくれたとはいえ心理

的なプレッシャーはかなり大き

かったようで、その時に「英語を

ちゃんと勉強しよう。ずっとジェ

スチャーに頼るわけにはいかな

い」と決意したそうです。

1年のうちほぼ 11カ月を試合

のため海外で過ごす楊選手は、台

湾の自宅に戻っても、休む間もな

くまたすぐに海を渡るといった

生活を続けています。そんな彼

にとってこれまでで最も印象に

残っているのは、試合のために訪

れたブラジルでの出来事でした。

深夜、宿泊先のホテルで寝ている

と、大きな爆発音が響きわたった

のです。その時のことを彼は「突

然、ボンッという音がして目が覚

め、テロが起きたと思ってあわて

てパスポートを手に部屋の外へ

飛び出しました。階下に降りると

誰もが着の身着のままでの姿で、

騒然とした雰囲気に包まれてい

ました。後で知ったのですがガス

爆発が起きたということで、危険

はなかったものの、とても驚きま

した」と振り返ります。

また海外で戦う上で「歯」の

問題も楊選手を苦しめてきまし

1-2.	 �楊宗樺選手は今年の全豪オープンで本戦

出場を果たしました。小指の腱を断裂し

ながらテープで固定して試合に臨んだ彼

の強い精神力は周囲を驚かせました。

2
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た。これまで彼はタイで親知らず

を抜き、ベトナムで歯の神経を抜

くという経験をしていますが、い

ずれも痛みに耐えられなくなり、

現地で治療を受ける事態になっ

たそうです。タイでは良い病院が

見つかったものの、治療後に請求

書を見て飛び上がりました。親知

らず１本を抜くのに１万台湾ド

ル以上もの費用がかかったので

す。ベトナムでは病院の設備があ

まり整っていませんでしたが、幸

い腕の良い歯科医が見つかり緊

急措置が受けられ、無事、試合に

出場することができました。海外

ではあらゆるトラブルを自分の

力で解決しなければならないた

め、楊選手はここでも「英語によ

るコミュニケーション力は絶対

に必要」と強調します。

全豪オープン	
初出場を果たす
楊宗樺選手は今年の全豪オー

プン出場を賭けて行われたアジ

ア・パシフィック・ワイルドカー

ド・プレーオフで謝政鵬選手と組

んでのダブルスで優勝。見事、本戦

出場を果たしました。ジュニア時

代にチャンピオンとなった場所に

再び足を踏み入れた楊選手は「全

豪のコートに立った時、8年前の

栄光を思い出し、やってやるぞと

気合が入りました」と語っており、

感慨深いものがあったようです。

国際大会において選手はプレッ

シャーに打ち勝つ力が試されます。

楊選手によると、どんな選手でも

緊張するそうですが、いったん

コートに立てば「次はどんな球を

打つべきか、どんな攻め方をすべ

きか」と、自分のプレーに集中し

なければなりません。「決して試合

中に自分が緊張していることに気

を取られてはいけません。自分よ

り相手の方がもっと緊張している

かもしれないですしね。」

プロとしてのキャリアで初め

て出場した全豪オープン本戦で

思うような成績を残せなかった

楊選手は試合後、「打ち急ぎすぎ

て相手に比べプレーに安定性を

欠いた」と反省の弁を述べました。

しかし実はその試合、彼は手の小

指の腱を断裂する故障を負いな

がら無理を押して出場しており、

「あの時は小指に力が入らなかっ

たので薬指と一緒にテープで巻

いて固定しました。パートナーに

申し訳なくて、何とか最後までプ

レーしようと必死でした」と振り

返ります。その後、台湾へ戻った

彼は台湾大学医学部付属病院で

手術を受け、目下、順調に回復し

ており、しばらく休養すれば試合

に復帰できる見通しです。

全豪オープンでは早々に敗退し

てしまいましたが、気配りの人、楊

選手はタオルや記念キーホルダー

を持ち帰り、フェイスブックを通

じて抽選でファンにプレゼントし、

ビッグイベントに参加できた喜び

を分かち合いました。このことに

ついて楊選手は「ネットユーザー

3.	 �「小胖」こと楊宗樺選手（右）と「A鵬」

こと謝政鵬選手（左）は息がピッタリ。

「胖鵬ペア」は 2017 年の台北ユニバでも

肩を並べて試合に臨みます。

3
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はいつも、熱いコメントで僕を支

持してくれる。それが励みになっ

ているんです」と語ります。

台北ユニバに向けて	
万全の準備を
「小胖」楊宗樺選手と「A鵬」の

ニックネームで親しまれる謝政

鵬選手の「胖鵬ペア」は結成から

既に長い期間が経っており、2017

年の台北ユニバーシアードでも

肩を並べて試合に臨む予定です。

二人の関係について楊選手は「僕

達に共通する長所は試合に負け

ても相手のせいにしないという

こと」と分析しています。

その上で「コンビを解消するダ

ブルスペアは多いですが、それは

試合に負けたことをパートナー

のせいにすることで互いの心が

離れたのだと思います。でも、ど

んな人間でも日によって調子が

変わります。僕たちは互いを思い

やる気持ちを持っているので長

い間、気持よくペアを続けられて

いるんです」と強調します。

楊選手は毎朝 7時に起床して体

力トレーニングを行います。「ト

レーニングコーチが付いているの

で怠ける隙はありません」とこぼ

しますが、「コーチに要求されるこ

とは全力でこなします。そうする

ことで最高のコンディションが保

てるのです」とその意義も十分に

認識しています。また楊選手は明

るく、図太い神経の持ち主ですが、

長年のキャリアを通じて試合結果

に対する気持ちの整理がうまくつ

けられるようになったのだといい

ます。思うようなプレーができな

ければ当然、くやしい気持ちにな

るものですが、2～ 3時間もすれば

完全に平静を取り戻せるそうです。

「一年中、試合をするのですか

ら、いつも勝てるわけではありま

せん。負けた時にはなぜ負けたの

かを考え、改善に努めます」̶そ

う語る楊選手はテニスの最大の

魅力を、丸いボールのように勝敗

がどちらに転ぶか分からないと

ころにあると考えます。「世界ラ

ンク 50位に入る選手が 200～ 300

位の選手に負けることもありま

す。だからどんな相手に当たった

場合も決して気を抜くことなく

試合に臨まなければなりません」

と気を引き締めるのです。

2017年のユニバーシアードに

向け、楊選手は過密スケジュール

の中、実戦をトレーニングに代え

ることが最良の準備になると認識

しており、「試合の中でトレーニン

グの目標を達成したいと考えるた

め、A鵬と一緒に自分たちの課題

が克服できるような大会に数多く

出場しています」と語ります。5月

以降も、国内で開催される「華国

三太子杯国際男子テニスチャレン

ジャー大会（ATPチャレンジャー

ツアー）」、ウズベキスタンのカル

シで開催される「ウズベキスタン・ 

F1・フューチャーズ」、フランス・

ニースで開催されるニース・オー

プン（ATPワールドツアー）と、連

戦が待ち受けています。

「テニスは人生で最も大切なも

ので、一生の付き合いになる」―

そう語る楊選手の生活はこの競

技を中心に回っており、喜び、悲

しみ、成功、そして挫折。すべて

にテニスが関わっています。そん

な彼は、「最高の栄光を勝ち取っ

たジュニア時代から一転してプ

ロ転向後は浮き沈みを経験し、心

に色々と思うところはあります

が、いつかグランドスラムでベス

ト 8、さらにはベスト 4に入り世

界に実力を示すことが夢です」と

抱負を語ります。

来る 2017年ユニバーシアード

に向けて台北市政府は、選手のト

レーニングなど各方面における

サポートに全力を挙げています。

楊選手はこれに感謝の意を表し

た上で「台北はふるさとです。ふ

るさとで開かれる大会で必ず良

い成績を挙げ、台北に金メダルを

残したいと思います」と決意を新

たにしています。
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アインシュタインはかつて

「ミツバチが地上から姿を消せ

ば、人類は 4 年で滅ぶだろう」

と言ったそうですが、多くの野

菜と果物はミツバチが受粉を媒

介することで命をつなげること

が可能となっています。このた

め、ミツバチが絶滅すれば人類

にも災難がもたらされると考え

られ、多くの都市でミツバチを

保護しようとする動きが活発化

しています。

東京・銀座のビル、パリの国民

議会議事堂、ベルリン大聖堂の屋

上でミツバチが飼育されるよう

になっているほか、ノルウェーの

首都、オスロにはミツバチが十分

な食料を確保できるよう 250メー

トルおきに道路脇の住宅の屋上

やベランダに植木が置かれた世

界初の「ミツバチロード」が作ら

れました。

米国ではミツバチの群れの急

激な減少に直面し、3,400万米ドル

を投じる保護政策を打ち出して

います。ミシェル・オバマ大統領

夫人はホワイトハウスに住むよ

うになった 2009年に養蜂を始め

た上、並行して有機野菜や果物も

栽培しています。また日本の安倍

首相の昭恵夫人もホワイトハウ

ス訪問をきっかけとして総理大

臣官邸にミツバチの巣箱を設置、

「都会の養蜂家」となりました。

農業への関心が世界的に高ま

る中、柯文哲台北市長は就任以降、

田園都市政策を強力に推し進め

ています。2015年には空き地な

ど使用していない市内の土地を

「田園基地」として市民団体に提

供し、ともに「食べられる景観」

（edible landscape）づくりに取り組

む「田園都市地域農園推進セン

ター」を開設しました。これは農

園を通じて自然豊かで健康的な

田園都市を築き上げ、都市の姿を

一変させようという革新的な試

みなのです。

市の各部局が 1年以上にわた

り積極的に取り組んだ結果、現在、

市民が利用できる「田園基地」19

カ所が登録されているほか、学校

内の小規模農園、市民農園、公共

施設の屋上など 270カ所が活用

されています。

ニューヨーク、ロンドン、ベル

リン、東京、ソウルなどでもコン

クリート・ジャングルの中で農具

を手にする市民の姿を見ることが

できるように、都市において環境

と食の持続可能性の実現を目指す

ことは世界的なトレンドとなって

います。台北市でも他の都市を参

考としつつ、独自の都市農業モデ

ルを生み出す努力を続けています。

     ロハス台北  
世界水準の田園都市を目指す

自分の食べるものは自分で植える

世界に広がる都市農業ブーム
文	 ＿	 陳婉箐
写真	 ＿	� インクレディブル・エディブル・トッドモーデ

ン・地域開発チーム、Eigenes Werk、ロイター、
エナジーグローブ・ファウンデーション（EGF）

 真 /shutterstock （写真／ Shutterstock）
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	 �ロンドン―都市農業
でイメチェンに成功

「都市農業」という考え方が

生まれたのは、1898 年に出版

された英国の社会改良家、エベ

ネザー・ハワードによる『明日

の田園都市』（Garden City of To-

Morrow）という書物までさかのぼ

ります。この書物は都市と農村

の長所を結びつけた理想郷の形

成を提案するものでした。その

後、一世紀の時を経てロンドンで

は 2009年より、3年後の五輪開

催に向けた都市緑化プロジェク

ト「キャピタルグロース計画」を

スタートさせ、まずその先駆的な

理念を市民に周知することから

着手しました。

そしてロンドン市政府は「手を

どろんこにしよう」（Get your hands 

dirty）をスローガンに、市民に植物

の栽培を奨励。5平方メートル以上

の土地を持ち、かつ5人以上のメン

バーを集めれば「コミュニティー

農園」を設立するための資金申請

を可能にしました。同プロジェク

トは五輪閉幕後も引き続き推進さ

れ、現在では 2,500カ所のコミュニ

ティー農園が作られています。長

い間荒れたまま放置されていたロ

ンドン地下鉄の地下道も温室に姿

を変え、有機野菜の栽培に利用さ

れています。それだけでなく、こ

のプロジェクトは「じめじめと冷

たい金融都市」という従来のロン

ドンのイメージを一変させました。

また、イングランド地方北部の

「タダで食べられる町」と呼ばれ

るトッドモーデンでは、2008年

からコミュニティー内での野菜

栽培を奨励していますが、さらに

空き地で栽培される野菜や果物

を、誰でも無料で取って食べるこ

とができる「グリーンルート」を

整備しました。この試みは景観を

改善しただけでなく、衰退した地

方の小さな町を英国でも有数の

自給自足の町へ、さらにベジタリ

1

1.	 �イングランド北部の「タダで食べられる

町」、トッドモーデン。（写真／インクレ

ディブル・エディブル・トッドモーデン・

地域開発チーム）

アン観光客の絶えないにぎやか

な町へと変えたのです。

	 �ベルリン―都市の	
中のオアシス

欧州で最も都市農業が盛んな国

として真っ先にその名が挙がるド

イツでは、1919年の時点で既に「市

民農園法」が制定されており、第

2次世界大戦時には空襲にあった

ドイツ人が市民農園によって飢え

をしのいだそうです。しかし現在、

同農園は主に農園体験やレジャー

目的で利用されており、そのドイ

ツの経験を参考に台北市は 1990

年、第 1号の市民農園を北投区に

設置、これが台湾における都市農

業のさきがけとなりました。

ベルリンの壁が崩壊した後、そ

の周辺は広大な廃墟と化してい

ましたが、2009年夏に非営利組織

（ＮＰＯ）「ノマディック・グリー

ン」が荒れ地を都市農場「王女の

庭（Prinzessinnengarten）」に変える

一大プロジェクトを開始しました。

このスペースで誰でも植物を育て

ることができるようにしたところ、

多くの市民からプロジェクトへの

協力が得られ、現在では毎年約 500
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種類の野菜と果物が収穫できるよ

うになり、まるで都市の中のオア

シスのような存在に生まれ変わっ

ています。

「王女の庭」の中には菜園の以外

にもフリーマーケットや養蜂教室、

アクティビティセンターなどが設

置されているほか、当然、レストラ

ンもあり、そこで提供されるサラ

ダやハーブティーは全てこの「庭」

で採れた食材が使用されています。

	 �ニューヨーク―	
世界最大の屋上農園

地価が非常に高いことで知ら

れる世界の都、ニューヨークで

も、人口最多のブルックリン区に

世界最大規模の屋上農園「ブルッ

クリン・グランジ」は存在します。

2010年、数人の若者が築 100年

を超える古い倉庫の屋上で作物

を育てようという奇抜なアイデ

アを思いつきました。彼らはペン

シルベニア州から持ち込んだ土

と、廃棄された木材と生ごみを回

収して作った有機堆肥を使って

有機野菜を栽培。さらに 2012年

には 2カ所目の屋上農園を開発

し、合わせて 2.5エーカーの「農

地」で毎年 5万ポンド以上の有機

野菜を収穫しています。

またブルックリン・グランジに

は野菜畑だけでなく養蜂場と養鶏

場も併設されており、複合農業方

式による生態系バランスの調和を

目指しています。なお農園では約

40種類の農作物を栽培すると同

時に観光客に見学を開放するなど

多彩なサービスを提供しています。

さらに、彼らの試みに影響を受

けたニューヨーカーが屋上や空き

地、学校のキャンパス、公園など

で次々と作物を育てるようになっ

ており、摩天楼のそびえ立つ大都

市に 700カ所以上の都市農場が出

現し、異彩を放っています。

	 �東京・銀座―養蜂が
ビジネスチャンスに

屋上での野菜栽培や養蜂は欧

米諸国だけの流行ではなく、ア

ジアの国々でも地球市民として

の責務を果たそうとする動きが

出てきています。日本の NPO

「銀座ミツバチプロジェクト」

は 2006 年、アジアで最も土地

の値段が高いとされる東京・銀

座のビル屋上で養蜂を行うこと

を発案しました。その背景には、

ミツバチが蜜を集めるのに適し

た日比谷公園や皇居が近くに存

在するという立地条件がありま

した。

現在、同プロジェクトで毎年

大量に収穫される蜂蜜は、周辺

商店のアイデアを基に収穫シー

ズン限定の人気商品へと姿を変

え、銀座の町に新たなビジネス

チャンスをもたらしています。

さらに、共通の話題ができたこ

2 3
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とで地域の絆も深まったほか、

ミツバチがせっせと働くことで

周辺の植物の受粉が促され、樹

木が長らくぶりに実を結び、こ

れにより鳥や虫たちが集まるよ

うになるなど自然も豊かになっ

たそうです。

また人材派遣会社のパソナは、

屋上での野菜栽培や養蜂に加え、

不可能と思われたアイデア―オ

フィス内での農園運営を実現さ

せました。この「アーバンファー

ム」と呼ばれる農園は東京にあ

るグループ本部ビル内に設置さ

れており、3,995平方メートルを

利用して米、トマト、ナス、ピー

マンなど 200種類を超える作物

が栽培されています。ちなみに、

これらの作物は全て、社員食堂で

食材として使われているそうで

す。同ビルではエレベーター前の

ロビー、廊下、応接室、レストラ

ンなどあらゆるエリアに野菜や

果物、草花の姿を目にすることが

でき、人と自然の共存という理念

を現実のものとした最良のモデ

ルケースと言えるでしょう。

	 �ソウル―漢江の	
中洲を都市農園に

韓国・ソウルでも近年、市政府

と非政府組織（ＮＧＯ）「ソウル・

グリーン・トラスト」の取り組みに

より都市緑化の面で大きな成果が

挙がっています。2015年、ソウル

市は「ソウル都市農業 2.0」政策を

発表し、市民が歩いて 10分以内で

農業体験を行えるようにと、2018

年までに市内の農地面積を約 5倍

に当たる 420ヘクタールまで増や

すことを目標に設定しました。

同政策の象徴的な存在となっ

たのが漢江の中洲、ノドゥル島の

ケースです。当初、この島にはオ

ペラハウスが建設される予定で

したが、後に都市農園の開発に変

更され、畑のほかに野菜を販売す

る即売センター、ドーム型のネッ

トハウス、養蜂エリア、堆肥エリ

ア、温室、種子貯蔵スペースなど

が設けられ、市民の農業への参画

を促しています。  

2.	 �トッドモーデンでは 2008 年に地域内で野菜の栽培を開始し、誰

でも無料で作物を採取できる「グリーンルート」を設定しました。

（写真／インクレディブル・エディブル・トッドモーデン・地域開

発チーム）

3.	 �ソウル市は2018年までに農地面積を約5倍にすることを目標とし

ています。（写真／エナジーグローブ・ファウンデーション）

4.	 �ブルックリン・グランジをきっかけにニューヨークの都市農園は

700 カ所以上に増えました。（写真／ロイター）

5.	 �日本の人材派遣会社、パソナはオフィス内に農園を導入することに

成功しました。（写真／ロイター）

4 5
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「食べられる景観」づくりで田園都市に

    ロハス台北  
世界水準の田園都市を目指す

人口が密集した都市部で自然

と緑にあふれた田園生活を送る、

そんなことが可能だと思います

か？実は、我々の暮らしの範囲内

でも、自宅の庭、ベランダ、屋上、

路地の片隅、空き家、駐車場、歩

道の脇、中央分離帯、公園、学校

など上手く活用すれば「食べられ

る景観」（edible landscape）を作り

出すことができるのです。

台北市が全力を挙げて取り組

む田園都市化政策は、公共スペー

スで野菜や果物を栽培するとい

うもので、これにより都市の緑化

が実現できるほか、地域住民が共

同で農作業に取り組み、互いに交

流を深めることも可能にします。

さらに未来を担う世代に自然環

境や、大地と食の関係を学んでも

らう上で最適な教育の場ともな

ります。 

「小田園計画」―農作業を
カリキュラムに
台北市教育局が推進する「小

田園計画」は、学校の空きスペー

スを利用して菜園を設置すると

いうもので、生徒たちは実際に種

蒔きから収穫までの経験を通じ

て農作物の栽培を学ぶことがで

きる上、給食の献立に副菜に自

らの手で育て上げ、収穫した食材

を使った一品を加えることもで

きます。生徒たちは食材の新鮮さ、

おいしさだけでなく、達成感や満

足感も味わうことになります。 

ケース1：建国高校
建国高校における小田園計画は、

1年生の家政科と 2年生の特別カ

リキュラム「持続可能な食卓」の

一環として行われ、台湾の食事情

と農業問題に関する議論を深める

内容となっています。家政科教師

の指導の下、生徒たちは生態工学

的手法を用い、枕木を利用した水

田や水をやらなくても自律的に野

菜が育つプランター、土を入れて

野菜や果物の苗を植えたペットボ

トルを一面に並べた「生態ウォー

ル」を自分たちで制作。環境にや

さしい農法で作物を栽培していま

文	 ＿	 杜韻如
写真	 ＿	 建国高校、辛亥小学校、育航幼稚園、台北市産業発展局、台北市農会

1
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す。作物を育てる過程で、生徒た

ちは稲穂がスズメに食べ尽くされ

たり、水田の中で飼っていたカダ

ヤシ（ボウフラを捕食する魚）が

寒さで死んでしまったり、野菜の

苗が一晩のうちにカタツムリに全

てかじられたりといった経験をす

ることで農家の方々の苦労を身に

しみて感じることができるように

なっていす。 

生徒たちはまた、フェイスブッ

ク上にコミュニティページを開設

し、自分たちの活動を記録した動

画をアップロードしたり、農家

による農産品即売チャリティーイ

ベントに対する支援を表明したり、

環境にやさしい「苗栽培ボトル」

の作成方法を掲載したりしている

ほか、小学生向け食育キャンプを

開催するなど、より多くの人に食

糧問題に関心をもってもらおうと

積極的に行動しています。

ケース2：辛亥小学校
辛亥小学校では 2012年より、児

童が「田園の楽しみ」を体験でき

るよう、1年生担当の何秋堇教諭

主導の下、生活科の授業の一環と

して野菜の栽培を行っています。

辛亥小学校が作った「開心農

場」は規模こそ小さいものの、栽

培される野菜の種類はとても豊

富です。ここで堆肥として使われ

る落ち葉は雑草が増えるのを防

いだり、腐熟して養分となったり

と、30種類以上の作物の成長を助

けています。こういった作物は自

分たちで食べるほか、販売もして

おり、その収入は図書の購入費に

充てられます。

また、校内の中庭にある傾斜地

を利用して作った「ハーブの森」

では、同校のある台北市文山区の

雨の多い気候に適したハーブが

栽培されています。さらに中庭に

2

3

1.	 �建国高校では家政科の教師の指導の下、

環境にやさしい農法として枕木を使った

水田を自らの手で作っています。（写真／

建国高校）

2.	 �辛亥小学校の「開心農場」で栽培される

野菜はとても種類が豊富です。（写真／辛

亥小学校）

3.	 �収穫した作物を手にする育航幼稚園の

小さなお百姓さんたち。体験を通じて食

べものの大切さを学びます。（写真／育

航幼稚園）
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はたくさんの種類の果樹も植え

られていますが、その中には児童

が自らの手で接ぎ木や挿し木を

したものや、小田園計画の予算で

購入したものが含まれます。 

ケース3：育航幼稚園
幼児たちに自分と自然環境の

関係に関心を持ってもらいたい

と考える育航幼稚園では、先生の

指導の下、可愛らしい小さなお百

姓さんたちが園内の「緑の廊下」

やハーブエリア、野菜エリアで植

物を育てる楽しさを学んでいま

す。毎週金曜に行われる小田園プ

ログラムでは、幼稚園の園児たち

がコミュニティの公園まで散歩

し、ボランティアや栽培の専門家

を訪ね、環境に対する感覚やセン

スを養います。 

屋上菜園で	
農家になる夢を実現
都市に住む人々の間で「自分で

食べる野菜を自分で育ててみた

い」という夢を抱く人が増えてい

ますが、実はこの夢、リタイアす

るまで待って田舎へ移り住むこ

となどせずとも実現可能です。

マンションの屋上にちょっと

目を向ければ、そこには洗濯物を

干す以外、ほとんどの時間、まっ

たく利用されていないスペース

が存在します。ここに住民共有の

屋上菜園を作れば、各家庭で出る

生ごみを堆肥として、二酸化炭素

を抑えて環境に優しく、かつ健康

な野菜が栽培でき、しかも住民間

の親睦も図れるなど良いこと尽

くしです。

「田園都市」という理想に向け

た取り組みのため、台北市産業発

展局は昨年より、市内の公共施設

12カ所の屋上にモデル菜園を相

次いで設置。うち 10カ所は近隣

住民に開放し、残り 2カ所は園芸

療法への活用を目的として社会

福祉団体に提供されています。今

年は屋上のほか、空き地を利用し

た公共菜園をさらに 24カ所増や

し、市民に提供する計画です。

ケース1：文山区老人自費
安養センター
有料老人ホーム、文山区老人自

費安養センターの菜園では、高齢

者が長時間腰をかがめて作業す

るときの負担を軽減するため、一

定の高さを取ったプランター設

備を採用。また、安価で移動の容

台北市の公共施設屋上に設置されたモデル菜園 
（12 カ所）
	 文山区老人自費安養センター

	 台北市恒愛発展センター

	 内湖区湖興区民活動センター

	 士林区仰徳區民活動センター

	 松山区民生社区活動センター

	 中正区客家文化主題公園客庄生活館

	 北投区行政センター

	 信義区行政センター

	 大同区行政センター

	 南港区行政センター

	 大安区行政センター

	 萬華区行政センター

4
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易な不織布製の「植木袋」を使っ

て多くの種類のハーブや豆類を

育てており、高齢者が気軽に作物

の栽培を楽しめるようになって

います。

ケース2：士林区徳行里の
モデル菜園
「パーマカルチャー」（持続可能

な農業）の概念を基に、流動的な

ラインといくつもの階層を持つ

プランター配置で菜園をデザイ

ン。生物の多様性を高めるととも

に堆肥ボックスや植物棚、コミュ

ニティー活動用のスペースも設

けています。また環境に配慮し、

有機栽培が行われています。

ケース3：北投区行政セン
ター

ボランティアたちが「ドゥー・

イット・ユアセルフ（DIY）」精神

を発揮し、木を使って一部プラン

ターを自分たちで手作りしている

ため、菜園全体に温もりが感じら

れます。木製のプランターは見た

目も美しいほか、将来的な維持・管

理を考えて底にマットが敷いてあ

り、水が滲み出て屋上の防水層を

痛めない工夫が凝らされています。

台北市の市民農園（17 カ所）
	北投区：	 北投第一市民農園、北投第五市民農園

	�士林区：	 �日月満市民農園、至善明哲園市民農園、風動草市民農園、士林第八市民農園、清涼地有機市民農園、	

一方市民農園、梅居市民農園、永福健康市民農園

	内湖区：	 内湖第二市民農園

	松山区：	 松山第一市民農園

	南港区：	 大安第一市民農園

	�文山区：	 木柵第一市民農園、木柵第二市民農園、渓水旁休閑市民農園、樟湖自然市民農園

詳しくは「台北市市民農園」のサイト（www.tfa-cfarm.org.tw）を 
ごらんください。

5

4.	 �自作の木製プランターが北投区行政セン

ターの菜園に温もりを加えています。（写

真／台北市産業発展局）

5.	 �台北市には現在、17 カ所の市民農園が設

置されています。みなさんも一緒に都会

の中の農家になってみませんか。（写真／

台北市農会）
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市民農園と田園基地で	
農作業の喜びを体験
台北市各区の農会（農協）が管

理する「市民農園」は、市民が自

ら作物を育てることができるよ

う、農家が農地を提供するという

もので、その考え方は「農耕公園」

に近いものがあります。市民は家

族を連れてここで体を動かし、農

作業を体験します。忙しくて普段

は来られなくても、農園の管理者

が代わりに世話をしてくれるの

で心配はありません。このような

市民農園は農業とレジャー、教育

といった機能を兼ね備えた施設

と言えるでしょう。 

文山区の木柵・猫空地区にある

「樟湖自然市民農園」園長の張さ

んは、農業への愛が高じ、市民に

もその喜びを分かち合いたいと

考えて農地を提供しています。そ

れだけでなく、社区大学（コミュ

ニティ・カレッジ）と共同で「自

分で食べる野菜を自分で植える」

カリキュラムを開講し、自分の体

を動かして作物を育てる楽しさ

を市民に伝えています。

また、田園都市計画では市内

の空き地を現在の利用状況を阻

害しない範囲で「田園基地」とし

て市民に開放し、緑化や「食べら

れる景観」の形成に活用していま

す。こういった空き地を利用する

ことで都市全体を一つの農場と

し、市民に自分の手で野菜や果物

を栽培する楽しさを知り、農業の

大切さを深く理解してもらうこ

とが可能となっています。

学校や公園、地上や屋上で

苗を植えて収穫する―田園都市

計画を通じてさまざまな場所に

「食べられる景観」が生まれるこ

とで私たちと自然の間にあらた

めて身近で強いきずなが結ばれ

ています。さあ腕まくりをして、

一緒に都市の中の農家になりま

しょう！   

ポータル「田園銀行」（farmcity. taipei）
ウェブ上に設けられたポータル「田園銀行」は、田園基地や市民農園に

関する資料、都市農園の設立・運営支援資料、農作物栽培教室に関する

情報とオンライン講座、成果の公開、農園利用申

請に関する資料など田園都市推進計画について

のあらゆる情報が集められたサイトです。
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街に息づく緑の光

都市全体がわたしの菜園

今、農業がどれほど熱い注目を集めているかご存知でしょうか。投

資家として有名なジム・ロジャーズ氏なら「金をもうけたい？それ

ならすぐ農家になれ」と言うでしょう。しかし、土地がとんでもな

く高い都市でこれを実現するのは容易なことではありません。ただ、

それでも多くの人が家の屋上やベランダ、地域の空き地を利用して

野菜を育てているのは、決して金銭的な富を追い求めることが理由

ではなく、心身を満たし、地域、さらには都市全体を美しい緑で彩

りたいと考えるからです。

     ロハス台北 
世界水準の田園都市を目指す 

文	 ＿	 鍾文萍
写真	 ＿	 楊智仁、台北市工務局公園街灯工事管理処、台北市立陽明教養院

1

1.	 �台北市では多くの市民がコミュニティー

内の空き地を利用して野菜を栽培し、心

と体を満足させています。（写真／楊智仁）
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コミュニティー農園
ご近所とともに喜びを
今年 4月、松山区鵬程里のコ

ミュニティ農園「快楽農園」で作

物の収穫が行われ、新鮮な野菜を

住民で味わう成果発表会が開か

れました。集まった鵬程里の住民

たちは収穫された食材を使った

菜食料理が並ぶテーブルを囲み、

作物を育て、収穫する喜びを心か

ら堪能しました。まさに台北市が

推進する田園都市計画のすばら

しい成果と言えるでしょう。住民

たちにとって農作業は、生活の中

の欠かせない一部分となったの

です。

台北市工務局公園街灯工事管

理処の黄立遠所長は田園都市計

画について、主に使われていない

空き地や公共施設の屋上を利用

して推進するもので、産業発展

局が設置した屋上菜園（12カ所）、

教育局が進める「小田園計画」

（239カ所）、公園処の田園モデル

基地（6カ所）、市立聯合医院の

田園基地（5カ所）などでの取り

組みが行われていると説明しま

す。現在、作付面積は累計で 7万

7,846平方メートル、農作業に従

事した市民は延べ 2万 2,590人に

上ります。また同計画では従来の

自治体からのトップダウン方式

ではなく、市民の提案を吸い上げ

るボトムアップ方式へと段階的

に移行しており、誰もが家庭や会

社、居住する地域に小さな農園を

持つことができるようになりつ

つあります。

鵬程里の快楽農園は、もとも

と駐車場にする予定だった用地

を市の政策に応えて農園とした

もので、昨年 7月に地域住民が集

まってみんなでアイデアを出し

合い、理想的な菜園を作り上げ

ました。許顔建・鵬程里長は「小

さな農園に過ぎないけれど、不

思議なことに住民の生活に前向

きな影響を与えてくれた」と語

ります。 

住民たちは熱意を持って農園

での作業に取り組み、地域の子

供たちも作物を育てる中で植物

が成長していく過程を学んでい

ます。また農園ができたおかげ

て地域に憩いの場所が一つ増え

たほか、有機栽培を取り入れる

同園では子供たちがボランティ

アスタッフとともに苗を植え、

堆肥を施し、害虫駆除などの作

業を行っており、いかなる農薬

2
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も使用せずに作物を育てること

で持続可能な自然環境の大切さ

を理解するようになっています。

この農園ではチョウは飛び交う

けれど、害虫の姿を目にするこ

とはありません。

「それは住民たちが細やかな心

配りで作物を育てている結果で

す。夜になると見たいテレビも見

ずに懐中電灯を片手に害虫駆除

に精を出しているのですから」

―許里長は松山区で最初の住民

参加による田園基地の成功例と

なった快楽農園はすべての住民

にとって誇りだと胸を張ります。 

心と体を癒す屋上農園
市街地を抜けて陽明山まで

やって来たところにある、台北市

で唯一の公立知的障害者福祉施

設、陽明教養院永福院区（永福の

家）にも、見る人を驚かせるよう

な屋上農園があります。ここは敷

地が狭く、入居者の生活の場は日

ごろから屋内に限定されがちで、

屋外に出て自然に触れる機会が

少なかったことから、施設側は欧

州各国で広く取り入れられてい

る看護と農作業を結びつけた新

しい手法、「グリーンケア」を参

考に、専門家の指導の下、園芸活

動を導入することを決めました。

福祉施設ビルの 6階屋上に葉野菜、

ハーブ、果樹などのエリアに分か

れた屋上農園が開設され、150人

の入居者のレクリエーション活

動や植物観賞の場として活用さ

れています。

ここに入居する者の大部分は

車いすを使用しているため、屋上

へ向かう通路はバリアフリーと

なっているほか、農園内でもプラ

ンター高さや通り道の幅に車い

すに合わせた配慮が施されてい

ます。また入居者は過度に複雑な

作業や体に負担の大きい作業が

難しいため、スプリンクラーによ

る自動散水システムが導入され

ているほか、肥料やりにもスマー

ト設計が採用されています。これ

により入居者は、煩雑な作業をこ

なさなくても緑豊かな生活を楽

しむことができるのです。

この屋上農園が開設されて

から約半年が経過していますが、

ソーシャルワーカーの鄭心怡さ

んによると、運動が嫌いだった一

部の入居者が園芸に強い興味を

示したり、自分では植物の世話を

することはできないけれど、緑あ

ふれる環境の中でストレスを解

消する入居者の姿が見受けられ

るそうです。 

3

2.	 �鵬程里の快楽農園は松山区初の住民参加

型田園基地です。（写真／台北市工務局公

園街灯工事管理処）

3.	 �陽明教養院の入居者は園芸に強い興味を

示しています。（写真／台北市立陽明教養

院）
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菜園で作業することで入居者は

「介護される側」から「生産する

側」へと変わり、五感を使った体

験が増え、自信が持てるようにな

るほか、身体の使い方もうまくな

るなど、そのメリットは大きいと

鄭さんは強調します。ソーシャル

ワーカー、ボランティア、入居者の

家族ともその効果に期待を寄せる

屋上農園で栽培された作物は現在、

永福の家の調理室で最も歓迎され

る健康食材となっています。鄭さ

んは「みんな、この『予想外の収

穫』に喜んでいます」と笑い、「自

分で食べたい野菜を自分の手で植

える。これほど自然で心身の健康

に役に立つことはありません」と

語ります。

路地裏で販売される	
宝物のような野菜 
多くの人でにぎわう忠孝東路 4

段を歩いていると、市民が路地裏

で自主的に開催している農産物の

マーケットに出くわします。出て

いるのは10～20店程度で、出店者

はいずれも農薬と化学肥料を使

用しない農法を採用する農家。販

売されているのは人の体にやさ

しい野菜ばかりです。出店者はこ

こを個人経営の農家が新たな可

能性を見出す場所であり、自然に

やさしい生活様式を台北市民と

分かち合う場所だと考えていま

す。産地から食卓までの距離を縮

めるこのバザーは、コンクリート

ジャングルに住む台北市民の田

園都市に対する期待を花開かせ

る緑の種のような存在となって

います。

台北市が推進する田園都市計

画は近年、地域コミュニティーの

間にしっかりと浸透しつつあり、

光復南路・復建里の「幸福農場」、

富錦街民生社区・東栄里の「開心

農場」といった、地域住民が自発

的に開設したコミュニティー農

園では毎年、作物の栽培のための

利用を住民に無料で開放してい

ますが、常に定員を上回る応募が

あるそうです。

光復南路 32巷と 46巷の間に

は、「眷村」（戦後すぐ中国大陸か

ら移住してきた軍属の人々を中

心にした集住地域）が解体された

後、長年にわたり使用されていな

い荒廃した土地があり、近隣住民

から敬遠される存在となってい

ました。そこで松山区復建里の林

際泓里長は、所有者である軍を説

得してこの土地を提供してもら

い、まず 48区画の小さな菜園を

作って住民に無料で貸し出しま

した。林里長は当初、「みんな忙

しいから野菜を育てようなんて

人はいないかもしれない」と不安

でしたが、思いがけないことに数

日で「満員御礼」となってしまい

ました。この事業を引き継いだ現

職の林坤信里長は菜園をさらに

4
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168区画まで拡大しましたが、希

望者が多く、競争率はますます上

がっているそうです。

東栄里の開心農場はさらに広

く、面積は 2,500坪に達します。も

ともとは空軍の眷村が解体され

た後にできた空き地となってい

ましたが、2010年に台北で花博が

開催されたことを機に鄭玉梅里

長が軍に掛け合って同地を農園

に変えました。該当地区の 3,000

人余の住民に対して 180区画が

提供されていますが、ここでも毎

年、借りたいという住民が申請の

列を作っています。

台北市公園処園芸科の蘇怡萍

科長は、田園都市計画は都市にお

ける人間関係が希薄になりがち

な状況を打破し、人と人の豊かな

交流を取り戻したと強調します。

また田園基地により緑地スペー

スが拡大されたことで都市の生

態学的機能も向上しており、市民

が自然と新たな関係を築くこと

で心と体の健康を増進させる役

に立てばと期待を語ります。 

復建里の住民たちは暑い日も

雨の日も、自分の育てる作物を見

に農園へやって来て、水をやった

り、草を抜いたり、隣の区画を借

りている住民とのおしゃべりを

楽しんだりしています。林里長に

よると、かつては同じ地域に住ん

でいながら互いに相手のことが

よく分からない状態だったけれ

ど、農園ができてみんなが自分の

子供のように作物を育てるよう

になると共通の話題が生まれ、見

知らぬ隣人から仲の良い友人へ

と変わったといいます。

東栄里の鄭里長も、朝から昼

間まで仕事をこなした後、晩ごは

んの支度までの時間を利用して

地域のお母さんやおばあちゃん

たちと一緒に土いじりを楽しみ、

「今の時期はベニバナボロギクを

植えるべきかしら、それともミツ

バかしら」などと話に花を咲かせ

ます。この緑の宝石のようなコ

ミュニティー農園に来れば、山に

登らなくても自然を満喫でき、さ

さやかながらも確かな幸せを感

じることができます。

もうしばらくすると、アイ

スバーグレタスやリーフレタス、

「大陸妹」（中国原産のレタスの

品種）といったレタス類が農園

を緑一色に変えます。ある住民

は保水のため菜園の周囲に銅銭

草（ウコギ科の植物）を植えよ

うと計画したり、ある者は植物

棚を持ち込んだり、またある者

はヘチマが実を結ぶためにつる

をきちんと伸ばせるよう準備に

余念がありません。誰もが自慢

の菜園に夢中です。快適な生活

を手に入れるのに何も遠くへ行

く必要はありません。緑あふれ

る田園都市、台北の中で十分可

能なのです。 

5

4.	 �田園都市計画は都市における人間関係が

希薄になりがちな状況を打破し、人と人

の豊かな交流を取り戻しました。（写真／

楊智仁）

5.	 �復建里の幸福農場では住民たちが作物を

まるで我が子のように育てています。（写

真／楊智仁）
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台湾にある「グリーンの奇跡」台北 101

国際環境認証「LEED v4」に挑戦

文	 ＿	 張煥鵬
写真	 ＿	 台北 101

 台北 101の 89階にある展望台

に立てば、二層のガラスを隔てた

向こうに街全体の景観を望むこ

とができます。たくさんの人々が

ここへ登って台北の夜景を楽し

んでいますが、このビルが世界

で最も高い“グリーンビルディン

グ ”であり、省エネと環境保護に

対するさまざまな工夫が隠され

ていることを知る人は多くはあ

りません。

「外壁の二層になっているガラ

スの間には、不活性ガスという特

殊な気体を流し込んであります。

この気体によって効率的に熱を

遮断し、空調の負担を減らすこと

ができます」台北 101の劉家豪広

報担当はこう語ります。このビル

を設計する際、多くの革新的な建

築技術だけでなく環境保護や省

エネのアイデアも重要なポイン

トとして取り入れられました。

世界で最も高い	
グリーンビルディング
台北 101は世界的に知られたラ

ンドマークで、環境に配慮した超

高層ビルとしても国際的に認めら

れています。2011年、台北 101は環

境にやさしいグリーンビルディン

グの国際基準「LEED（Leadership in 

Energy and Environmental Design）」の

プラチナクラス認証を取得し、世

界で最も高いグリーンビルディン

グと認められました。今年はさら

に厳しい基準の「LEED v4」認証の

取得に挑戦し、世界的にもこの種

の建築物の新たなモデルとなるべ

く取り組んでいます。このビルは

グリーンビルディングの国際認証

だけでなく、環境情報のニュース

サイト「グリーン・ビズ（Greenbiz.

com）」によって「世界のエコオフィ

ストップ 10」にも選ばれています。

台北 101の環境保護に対する

思いは、さまざまなデザインから

感じ取ることができます。例え

ば「再生水システム」で雨水を集

めて再利用したり、給湯室やトイ

レで蛇口を節水効果のあるシャ

ワー式に取り換えたりしていま

す。劉広報担当によれば集められ

た雨水はすべて同ビルの植物へ

の水やりに使われ、これによって

毎年かなりの水量を節約するこ

とができるそうです。このほかに

も照明システム、エネルギー管理

制御システム、ごみ運送と減量シ

1
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ステムなど、いずれも台北 101の

省エネと環境保護に対する投資

となっています。

「ハードウェアへの投資は数

千万台湾ドルにのぼりましたが、

長期的に見れば膨大な水道代と

電気代を節約することが可能と

なるほか、省エネや二酸化炭素

（CO2）排出量削減にも役立ちま

す。これは非常に価値のある投資

です」劉広報担当はこう話します。

台北 101はまたテナント各社に環

境保護の取り組みへの参加を呼

びかけ、再生紙の使用や使い捨て

食器の撤廃を奨励し、「地球を大

切に」というスローガンを実際の

行動に移しています。テナント各

社との努力の下、台北 101の資源

回収率は 75％に達しています。

環境保護は企業の責任
台北 101は実際の取り組みで環

境保護に関するさまざまなイベ

ントを応援し、企業の社会的責任

を果たしています。例えば 2009年

には「アースアワー」（3月の最終

土曜日の夜 8時半から 9時半の 1

時間、電気を使わないイベント）

に参加し、世界各地の有名なラン

ドマークと共に外壁の照明を消

しました。劉広報担当は、台北

101は国際的な知名度とブランド

イメージを喜んで利用して公益

活動に参加しており、このビルが

率先して行動する姿をより多く

の人々が見て、環境保護に関す

る活動に参加してくれることを

願っていると語りました。

また台北 101は台湾電力と「空

調システム自動デマンドレスポ

ンス措置」を締結した最初のビル

です。これは電力使用量を減らし

て電力を生み出すというコンセ

プトで、コンピューターによるス

マートモニタリングシステムに

よって電力使用のピークタイム

に効果的に使用量を抑えること

ができます。これにより省エネと

CO2削減という目標を達成し、環

境保護という企業理念を実現し

ています。

このほか、台北 101は経済部の

「自発的グリーン電気料金制度試

行計画」に参加し、グリーン電力

の使用を環境保護の出発点として

います。グリーン電力の買取料金

は 1キロワットアワー（kWh）あ

たり 1.06台湾ドル増しで、台北 101

は 101万 kWhのグリーン電気を購

入しています。電気料金は台湾電

力の「再生エネルギー発展基金」

に用いられ、台湾の再生可能エネ

ルギー発展の支持につながってい

ます。

地球の環境保護に対する積極的

な取り組みとしては、まず周辺環

境の保護を推進しています。中強

公園の保全を行ったり、オフィス

ビルのロビーにグリーンビルディ

ングを紹介する「グリーンコー

ナー」を設け無料のガイドサービ

ス「グリーンツアー」を実施した

りしています。台北 101の取り組

みを伝え、地球に優しい暮らしを

確実にこの街に根づかせることが

目的です。今年夏には「持続可能

な環境保全」をテーマとしたコン

サートを開催する予定です。台北

101は音楽を通じて環境保護の理

念を伝え、さらに多くの人がこの

地球を守るために行動してくれる

ことを願っています。 

1.	 �台北 101 ビルは世界的に高く評価されて

いる環境配慮型のビルです。（写真／台北

101 ビル　陳政偉）

2.	 �台北 101ビルはオフィスビルのロビーに

グリーンビルディングを紹介する「グリー

ンコーナー」を設けています。（写真／台

北101ビル）

2
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認可宿泊施設で

素晴らしい台北の旅を
文	 ＿	 許麗芩
写真	 ＿	 許育愷　

格安航空会社（LCC）の台頭

に伴い、各国からの自由旅行客が

増加しています。とくに「レッド

アイ」と呼ばれる深夜便の利用客

はいつも深夜か早朝に到着した

後、荷物を転がしながらホテルに

チェックインします。そのため台

北駅周辺では続々と宿泊施設が

増えています。

新しい宿泊施設はほとんどが

24時間チェックイン可能で、タク

シー手配、モーニングコール、無

料の荷物預かりサービスなどを

提供しています。さらに臨時の入

浴と着替えのサービスを受けら

れるところもあります。

ロビーに掛けられている「H」

が描かれた金色の看板は、この宿

泊施設が認可施設であることを

表しています。用地、防火施設、

建築材料、エレベーターや空調、

消火器、非常口などが厳しい公共

安全に関する申告、消防設備の審

査をクリアしている証拠で、この

看板は利用客にとって安全のお

守りであると言えるでしょう。

数百元で泊まれる
良質な宿泊施設も
今後開通するMRT空港線、台

北の新たな玄関口となる北門駅

付近に位置するイン・キューブ

（品格子旅店）3S館は、低価格か

つ特色あるバックパッカー向け

の宿泊施設です。小さく清潔な

部屋は 1坪もありませんが、快適

なベッド、テレビ、WiFiなどが

揃っています。気の利いた女性専

用ルーム、バスルーム、パウダー

ルームもあり、旅行好きの女性も

安心して台北を満喫することが

できます。

イン・キューブの呉孟軒董事長

はかつて新竹のサイエンスパーク

でエンジニアをしていて、旅行客

の特徴についての分析が得意です。

「旅客数の成長は LCCの増便と直

接はっきりとした関係があります。
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例えば、韓国からは 5社の LCCが

毎日運航しています。利用客の大

多数が初めて台湾へ来た人たちで、

活動範囲は台北市、新北市がメイ

ンです」呉董事長はこう話します。

韓国人旅行客の増加に対応す

るため、イン・キューブ 3S館に

は韓国語を話せるスタッフが多

く働いており、案内マークも韓国

語表示を増やしました。また韓

国のデパートにならってマウス

ウォッシュを用意し、利用客が爽

やかな息を保てるようにしてあ

ります。面白いことに、台湾の老

舗ブランドの歯磨き粉、たんすに

入れて使う衣類の芳香剤、インス

タントのミルクティーなどが韓

国人旅行客に最も人気があるお

土産なのだそうです。2015年度に

台湾を訪れた韓国人旅行客は延

べ 65万 8,757人で、2014年度より

24.84％増加しました。これはLCC

と低価格宿泊施設の優良なサー

ビスと密接な関係があります。

宿泊施設の
品質向上に努める台北市
台北市観光伝播局の沈永華専

門委員によると、現在すでに 17社

の LCCが台湾と各国を結んでお

り、主に自由旅行の人々が利用し

ているとのことです。2015年度を

例に挙げると、新たにオープンし

た宿泊施設の 40％がベッドごと

に宿泊料金を計算するユースホ

ステルやイン・キューブ 3S館のよ

うなバックパッカー向けの施設

でした。台北市にはこのような宿

泊施設が合計 30施設以上、2,200

のベッドがあり、一晩数百元で利

用できる低価格で優良な宿が提

供されています。

各部屋の内装はそれぞれ工夫

が凝らされていますが、ちりひと

認可宿泊施設は「台湾旅宿網

（taiwanstay.net.tw）」で調べることがで

きます。宿泊前に認可施設であることを

示す登録番号を確認してください。

つ落ちていない公共のバスルーム、

高速インターネット、熱心で親切

なフロントサービスは共通した特

徴です。今後も台北市は宿泊施設

のバリアフリー環境の改善、公共

安全への補助、古い宿泊施設の改

善指導、さらにムスリム・フレン

ドリーなど多様な文化の人々も利

用しやすい宿泊施設の提供などを

盛り込んだ計画を推進し、台北の

宿泊サービスの品質向上にたゆま

ぬ努力を続けます。

1.	 ��ロビーに掛けられている「H」が描かれ

た金色の看板は、利用客にとって安全の

お守りです。

2.	 �イン・キューブは細やかなサービスと優良

な設備を提供しています。
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台北でホタル観賞の小さな旅を
文	 ＿ 台湾生態旅遊協会　頼儀宜
写真	＿ 王億傑、台湾生態旅遊協会、大麦影像工作室

キブチボタル（黄縁蛍）

黄色い光を発するキブチボタルは主に台湾北部に

分布し、水生ホタルのうち最もよく見られる品種です。

幼虫は巻貝を食べ、きれいな水の中でないと成長でき

ないので、これが重要な環境指標のひとつとなります。

キブチボタルはかつて台北盆地でよく見ることができ

ましたが、水質汚染や土地開発により大きく減少しま

した。そのため台北市は近年、大型の都市公園でキブ

チボタルを保全する取り組みを行っています。

この時期、台北市で見ることができる代表的なホタルを紹介しましょう

台北市内でホタル観賞ができる―多くの台北人がこのことを知らないでしょう。ホタル観賞

の季節は 4 月中旬から始まり、草むらにピカピカとホタルの光が舞う様子はまるで野原にきら

めく星のようです。ホタル観賞に最適の時間は日没後の 6 時半頃からで、夜 8 時以降はホタル

の光は少なくなります。空が暗ければ暗いほど、また光の邪魔が少なければ少ないほど良いで

す。大雨や霧の濃い日はホタルはあまり飛びませんので、天気が悪い時はホタル観賞にはふさ

わしくありません。また夜になって滑りやすい道を歩くと危険です。

クロバネボタル（黒翅晦蛍）

旧名を「黒翅蛍」というホタルで台湾

に広く分布しています。台湾のホタル

観賞で最も多く観察される種類で、通

常 4～ 6月に大量に現れ黄緑色の光を

発します。幼虫は陸生で湿った土壌の

表面に暮らし、カタツムリを食べます。

黑
翅
螢

 沈
錦
豐

(CC BY-NC 3.0 TW)

写
真
/台
湾
生
態

旅遊協会
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ホタル観賞へ出発する前に、以下に注意しましょう

交通：

MRT 板南線「後山埤」駅から徒歩約 15 分

バスは「奉天宮」または「福徳国小」のバス停で下車

1.  ホタル観賞の際には薄手の長袖、長ズボン、運

動靴を着用しましょう。サンダルは履かない

でください。蚊などの虫に刺されますし、ヘ

ビに出会う可能性もあります。

2.  懐中電灯には赤いセロファンを巻きましょう。

光の明るさを落とし、ホタルの生態への影響

を軽減できます。

3.  夜間の観賞は安全に注意してください。必ず

誰かと一緒に行動し、1人で山へ登らないで

ください。

4.  道に詳しくない場合は、解説員が案内するホ

タル観賞イベントに申し込みましょう。安全

を確保しながら、より多くの知識を学ぶこと

ができます。

準備はいいですか？では環境に優しく便利な BMW方式（BUS、METRO、

WALK）で、提灯を下げたホタルの後を追って虎山渓歩道へ行き、美しい夏の

楽しい旅にでかけましょう！
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14：00～ 15：30　
虎山奉天宮歩道

虎山は四獣山のひとつで、奉

天宮はこの虎山の虎のしっぽに

あたる位置にあります。この稜

線歩道は虎の背に沿って登る

ルートで、道端にはシダ植物な

どさまざまな植物が生息してお

り目を楽しませてくれます。林

の中を歩けばとても涼しく、途

中のあずまやで休憩することも

できます。120高地と虎山峰は台

北盆地を観賞する最高の場所で

す。眼下に大きく広がる景色を

望めば、繁華街の信義区、台北

101、松山や南港、さらに天気が

よければ遠くに陽明山や内湖の

山々まで見え、台北にはこんな

にも身近に自然があるのだと驚

きます。虎山峰は虎の頭で、こ

こから歩道に沿って坂を降りれ

ば瑤池宮に到着します。（虎山峰

観景台は改修中です。安全に注

意してください）

15：30～ 17：00　
虎山渓歩道

瑤池宮から虎山復興園歩道に

沿って歩くか、または福徳街 221

巷を真光禅寺と南天宮のほうへ

進めば虎山渓歩道の環状路線へ

行くことができます。ホタル観賞

の前にぐるっと歩けば道の状況

が把握できますし、日中の風景を

楽しむこともできます。歩道の

途中にある四獣広場には獅子、象、

虎、豹を表す石柱があります。こ

こでひと休みして近くにある農

園の風景を楽しんだりできます。

虎嘯亭そばの親水スペースでは

さらさらと流れる水の音と虫た

ちの合唱が聞こえてきます。歩調

を緩めて胸を開き、五感で自然の

美しさを味わってください。

17：00～ 18：30　
夕食

慈恵堂の前には屋台がありま

す。また福徳街まで行けば食堂、

屋台、コンビニエンスストアがあ

ります。

18：30～ 19：30　
虎山渓歩道でホタル観賞
午後 6時半を過ぎると空が暗く

なり、だんだんとホタルが現れます。

虎山渓歩道では昔からここに住む

陸生ホタルのクロバネボタルと数

が少ないアカムネクロバネボタル、

生態系の再生のために放された水

生ホタルのキブチボタルが観賞で

きます。注意してほしいのは、唐の

詩人・杜牧のように「軽羅小扇撲流

蛍（扇でホタルをつかまえる）」、ま

たは昔の人にように「囊蛍照書（ホ

タルの光で本を読む）」ようなこと

はしないでください。ホタルの発光

はパートナーを探し次世代を残す

ためのもので、成虫の命はとても短

いのです。静かに観賞するだけにし

て、捕まえてうちへ連れて帰ったり

しないでください。それでこそホタ

ルが輝く夜景を未来へ残すことが

できるというものです。このほか松

山慈恵堂から虎山自然歩道を登る

とクロバネボタルが見えるかもし

れません。歩道はやや急な坂道なの

1
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で少し疲れます。安全に注意してく

ださい。

ホタル観賞のほか、夜の虎山

渓ではカエルの合唱が聞こえる

かもしれません。「ケロケロケ

ロ」と鳴くタイワンハラブチガエ

ル、「グォッグォッグォッ」と鳴

くクールガエル、それから鳴き声

が口の中にこもってあまりよく

分からないようなラトウチガエ

ルなどがいます。静かに耳をそば

だてて、何種類のカエルの声が聞

こえるか挑戦してみてはいかが

でしょうか。

都市の公園にホタルを
台北市はこの数年、近郊だけ

ではなく市内の公園にもホタル

が暮らせる場所を整備する努力

を続けています。現在、栄星花園、

木柵公園、大安森林公園などにホ

タルがいますが、栄星花園と木柵

公園の生息数が比較的多くなっ

ていす。この 2つの公園にはきれ

いな地下水があり、キブチボタル

の生息に適した環境となってい

ます。このような生態が再生され

た池をキブチホタルが舞うのを

見るのはとても感動的なことで

す。この台湾の取り組みは世界か

らも注目されており、2017年には

ホタルの国際イベントが台湾で

開催される予定です。

台北で失われたホタルを復活

させることは容易なことではあ

りません。大安森林公園の友基金

会、文山コミュニティカレッジ、

荒野保護協会などの団体がボラ

ンティアの協力でホタルの住み

かを再生しています。ホタルが現

れる季節には街灯の明るさを減

らしたり、ホタルが暮らしやすい

植物を植えたりしています。最も

困難なのは公園内に生息する外

来種の生物、例えば人々が公園に

放したミシシッピアカミミガメ

や魚などを取り除くことです。ホ

タル観賞に来るみなさんは、どう

ぞ生態系の維持に協力してくだ

さい。生き物にエサを与えて水を

汚したり、飼っている動物を放し

たりしないでください。この夜に

きらめく光の精霊たちがいつま

でも私たちと一緒にいられるよ

うにしましょう。

2

1.	 �大安森林公園のイベントでホタルを放す

子ども（写真／台湾生態旅遊協会 王億傑）

2.	 �集まって光を放つキブチボタル

 	 （写真／大麦影像工作室）
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最高にご機嫌なペナルティは

 「乾杯！」

文	 ＿	 江欣盈
写真	 ＿	 李開明　

ちょうどバブル経済がはじけ

る直前、90年代初頭の日本では、

目の前に広がる繁栄を謳歌し、理

想と夢はたった一歩先にありま

した。仕事を終えた会社員たちは

居酒屋に集まり、先輩らは志を胸

に大いに語り、後輩らは掲げたグ

ラスを飲み干します。「イッキ！

イッキ！イッキ！」心地よく酔え

ば、多彩なゲームが次々に行われ

ます。年齢や性別、地位も問わな

い、食べ比べ、飲み比べ、度胸比

べが繰り広げられます。東京渋谷

の居酒屋の喧騒と愉快な酒の席

の雰囲気、これが飲食グループ

「乾杯集団」董事長を務める平出

荘司さんの出発点でした。

チャンス？運命？
想定外の焼肉の道
「焼肉」「ビール」そしてキス 10

秒間でプレゼントされる豚バラ

肉「親親豬五花」―このキーワー

ドを聞けば、20～ 40歳の台北人

はほぼ瞬時に「乾杯焼肉居酒屋」

を思い浮かべるでしょう。誕生日

会や飲み会、送別会などどんな形

式の集まりであっても、ワイワイ

ガヤガヤとしたにぎやかな居酒

屋では素晴らしい思い出になり

ます。「乾杯」は間違いなく台湾

の焼肉文化を変えたばかりでな

く、台北人の食をめぐる思い出の

中の「居酒屋」の代名詞ともなっ

ています。台湾人の母を持ち日本

で育った平出さんにとって、台湾

との最初のつながりは食べ物で

した。台湾から来た親戚と交流す

る機会がしばしばあり、台湾のイ
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メージは食べ物と人情によって

形作られたといいます。「見た目

はこんなに似ているのに、言葉

が通じないのはもったいないと

思って」、高校を卒業したら台北

で中国語を学ぼうと決心しまし

た。台湾に来て 2年目、焼肉店を

経営する友人を連れてやってき

た母親が、台湾で支店を出すこと

を決めました。平出さんは台湾の

支店出店のため、日本で半年間に

わたって焼肉店経営を学び、台

湾の輔仁大学に入学するまで一

年間日本の焼肉店で働きました。

「大学を卒業したら日本に帰って

普通のサラリーマンになるだろ

うと考えていたので、飲食業に足

を踏み入れるとは思いもよりま

せんでした」と平出さんは笑いま

す。大学を卒業する前、大学 3年生

の時に、思いがけず台北市の「東

区」と呼ばれる繁華街で経営不

振となっていた焼肉店を譲り受

け、当時の仲間とワイワイ楽しみ

ながらにぎやかでユニークな「乾

杯」を立ち上げ、これからさまざ

まな課題が待ち受ける焼肉店経

営の道を歩み始めたのでした。

1.	 �「焼とりの八兵衛」は福岡発祥、博多の本場

の味わいです。台湾の地鶏「桂丁土鶏」と、

宜蘭の黒豚を使い、台湾でしか味わえない

おいしさを提供します。ワインから日本酒、

ビールまでを豊富に取りそろえ、友人との

集まりにぴったり。

2.	 �平出さんの言葉には飲食ビジネスに対す

る情熱があふれています。台湾と日本の

双方の血を引き、台湾の人の豪快さと日

本の人の細やかな気遣いを兼ね備えてい

ます。

21
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何でもいただき！
台北の多彩な酒と食の文化
平出さんの目には、台北はと

ても包容力のある街に映ります。

「台北の人々は海外の料理を何で

も受け入れ、何でも食べますよね。

これはとても大事な文化だと思

います」。平出さんは鍋料理を例

に語ります。1980年代から1990年

代ごろにかけ、鍋料理「火鍋」は

わずか 10年ほどの間に飲食業界

の主流となりました。台湾の昔な

がらの料理である「薑母鴨（ショ

ウガとごま油をベースにした煮

込みアヒル肉の鍋）」や「焼酒鶏

（酒と漢方食材を使った煮込み鶏

肉）」のほか、中国東北地方がルー

ツの「酸菜鍋（白菜の漬物と豚肉

の鍋）」、身体にいい漢方食材たっ

ぷりのモンゴル風「蒙古鍋」、中

国南方、四川風味のピリ辛「麻辣

鍋」、日本風のしゃぶしゃぶ「涮

涮鍋」、さらには最近流行の韓国

風「プデチゲ」まで、さまざまな

鍋料理が台湾ではそのルーツの

地方の特色をうまく取り入れて

融合され、広く人気を博していま

す。これは台北人の「何でも受け

入れる」という気風を反映してい

るのではないかと平出さんは考

えます。台湾と日本の酒文化も異

なります。平出さんは、「台湾では

『ご飯を食べること』と『酒を飲む

こと』が別々のこととしてとらえ

られていて、もし今日の食事が酒

席だということが分かれば、必死

に飲まないといけないと思って

ちょっと肩に力が入るみたいで

すね」と笑います。「乾杯」とい

う言葉は中国語では盃を干して

誠意と気迫を示すものです。一方、

日本語の「カンパイ」は祝福の気

持ちを示すものであって、「盃を

干して敬意を示す」という中国語

の意味合いとはやや違います。平

出さんにとり、ご飯をいただく

こととお酒を飲むことはリラッ

クスできるハッピーなことであ
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り、どちらもゆっくりと同時に進

めながら、人と人との交流を楽し

むものです。「楽しくご飯を食べ、

酒を飲みながらおしゃべりする」

―これが、平出さんが台北の人々

と共有したい酒と食の哲学です。

子供の時の台湾料理のイメー

ジをたずねると、平出さんは迷わ

ず「とっても美味しい牛肉麺！」

と答えます。台湾では牛肉を食す

る歴史は浅く、牛とともに田畑を

耕していた農業が機械化されて

からようやく普及しました。長く

て 60年から 70年といったところ

ですが、牛肉麺はいまや海外の

人々が目当てにする定番のグル

メとなっています。特に台北市で

は全盛期には鄭州路の道沿いが

すべて牛肉麺店で埋め尽くされ

るほどでした。台北市も幾度とな

く牛肉麺フェスティバルを行う

ほどですから、その人気ぶりがう

かがえるでしょう。ところが気候

風土や文化的な要素から、台湾の

国産牛肉の生産は極めて少量で

す。輸入肉を選ぶのは消費者と飲

食にかかわる経営者にとっては

ある種のハードルとなっていま

す。平出さんは牛肉の大きなニー

ズをよく理解しながら、オースト

ラリアの畜産業者と関係を深め、

良質でリーズナブルなオースト

ラリア和牛を輸入する一方、焼肉

から鉄板焼き、串焼き、鍋料理ま

で日本の外食ブランドを台湾に

誘致し、牛一頭のすべての部位を

存分に生かします。より多くの人

に牛肉料理の魅力を知ってもら

い、将来的には同業者にもっと素

晴らしい肉の選択肢を提供した

いと考えています。

「社会に対して、適正なものを

食べてもらうという大きな責任

を負っていると考えています。安

心で安全、そして美味しいものを

食べれば気持ちも元気になり、明

日も頑張ろうという活力になる。

これはお客様に対する私の任務

です」と平出さんは語ります。牛

肉とそれに関連する技術を導入

するだけでなく、台湾のよさも

広めたいと願う平出さんは、台湾

の豚肉や鶏肉は最高級の美味し

さを備えていると言います。そこ

で、乾杯集団は、ラーメンの「一

風堂」や「焼とりの八兵衛」を台

湾で展開し、いずれも台湾産豚肉

と当日さばいたばかりの地元の

鶏肉を使い、台湾ならではの味を

打ち出しています。「台北～東京

日帰り生活圏」とも言うべき便利

な時代に、平出さんは台北を日本

の美食家に最も愛されるグルメ

タウンに押し上げたいと期待を

込めます。

盃と皿の中に
見い出す人生の味わい
「新しい年は昼食で明けた」。

『南仏プロヴァンスの 12か月』※

がこの一文で始まるように、食は

往々にして人の暮らしを代表す

るものです。盃が酌み交わされる

間に私たちはさまざまな経験を

し、人生の真理を悟り、味覚と人

生の味わいを積み重ねていきま

す。青春の活力にあふれる「乾杯」、

酸いも甘いも経験した円熟の「老

3.	 �鉄板懐石「季月」は、最高級のオーストラ

リア和牛と旬の新鮮な食材を使い、3カ月

ごとにメニューを入れ替えます。懐石料

理と鉄板焼きのコンセプトを両立させて

います。

3
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乾杯」から、ゆるやかな時が流れ

る優雅なステーキハウス「KP牛排

小酒館」、お酒で友と交流するお

酒スクール「乾杯 SAKE学苑」ま

で、平出さんが手掛ける事業は人

生のさまざまな段階を反映して

います。大学のころはバイクに乗

り台北のあちこちを探索し、行き

詰まったときには陽明山で温泉

で心身を休め、結婚してからは自

転車で市内をゆっくりめぐり、こ

の街がだんだんと姿を変えてい

くのを見守っています。最近では

ベビーカーを押しながら国父紀

念館のあたりを散歩するのが一

番幸せな時間だと言います。人生

飲酒は適量を心がけましょう。健康

に危害を及ぼすおそれがあります。

の歩みは少しゆったりしてきま

したが、仕事への情熱は相変わら

ずです。乾杯は去年、台北から世

界への一歩を踏み出し、上海に海

外一号店をオープンしました。台

湾人の妻を持つ平出さんは自分

のことを「台商（台湾系ビジネス

マン）」と自負し、世界に台湾発

の日本の味を届けたいと意気込

みを語ります。台北に住んで 20

年以上、学業、起業から、家族を

持つまで、平出さんは輝かしい青

春の日々をすべてこの大地に惜

しみなく注ぎ、数え切れないほど

の縁が血と縁で結ばれたつなが

りをさらに深めていきます。台北、

平出さんにとりそれはもはや遠

くにある異郷ではなくなってい

るのです。

※	 �河出文庫版『南仏プロヴァンスの 12

か月』より、ピーター・メイル著、

池央耿訳。

4.	 �「季月」（左）の食後のデザートは鉄板の前

を離れ、カフェ「季月咖啡」（右）に移動し

てソファーエリアでゆっくりいただくこ

とができます。これも平出さんのスロー

フード哲学の一つです。食後のデザート

だけでなく、アフタヌーンティーも提供

しています。

4
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1.	 �現在、米国在台湾協会の通商副長官を務

めるルイスさんが最初に中国語の研究の

ために台湾へ来たのは 1983 年でした。

米国ワシントン D.C.出身の

マーク・アシュレー・ルイス（Mark 

Ashley Lewis）さんは 30年以上、台

北という町の根っこからの変化

を目撃してきました。彼はある役

割―より正確には数多くの異な

る役割ですが―をその変化の中

で担ってきました。ルイスさんが

みなさんへ、かつて彼が知ってい

た、そして今彼が知っているこの

首都―台北の物語を語ってくれ

ます。

1980年代初期に台湾へやって

きた時、ルイスさんははつらつと

した 20代前半の若者でした。彼

はニューヨークのコロンビア大

学を休学して、中国語の研究に打

ち込むために台湾師範大学の国

語教学センターへやってきたの

です。現在、ルイスさんは米国在

台湾協会（AIT）の通商副長官を

務めています。ルイスさんの目と

言葉の中で、どんな物語が展開し

ていくのか見ていきましょう。

文化の魅力
ルイスさんはワシントン

D.C.出身、ニューヨークのコロン

ビア大で東アジアの言語と文化お

よびエンジニアリングを学び、学

位を取得しました。ルイスさんを

アジア、中華文化、そして台湾へ

と向かわせたものは何だったので

しょうか。「幼い頃、私の母はよ

く兄と私を芝居やショーに連れて

行ってくれました。私たちはいつ

もその前か後にワシントンの小さ

なチャイナタウンで食事をしたも

のです。多くのアメリカ人にとっ

てそうであるように、それが私

にとって初めて接した “中国のも

の ”でした。それから高校に入っ

てできた親友のひとりが中国人

でした」とルイスさんは語ります。

「その後進学したコロンビア

大学は中国人と台湾人が多く、

とりわけ私の学んだエンジニア

リングのプログラムではそうで

した。“中国のもの”に、より接し

やすくなったわけです。1980年

代前半は日本と東アジアの成長

に対する関心が高まった時代で

した。私の先生が中国語と中華

文化の研究をしてすばらしい時

間を過ごしているのを見て、お

1

マーク・ルイスさんと第二の故郷

あるアメリカ人外交官の 
台北ストーリー
文	 ＿	 Rick Charette
写真	 ＿	 Mark Lewis
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もしろそうだと思いました。そこ

で 1年休学することを決心して

飛行機に飛び乗り、集中的に研究

するために台北へやってきたの

です。」

台湾へやってきたルイスさん

は、ここが自分にぴったりだと感

じました。そしてコロンビア大学

の東アジア言語・文化プログラム

を卒業するとすぐに台湾へ戻っ

てきました。ここにはチャンスが

あると感じたそうです。まず最初

に有名な米国系の広告会社で企

業向けビジネスに約 7年間携わり

ました。「米国と台湾の文化の懸

け橋として双方に関係し、尽くし

ていると感じました」中国語を

使って仕事をし、「自分の才能と

努力を十分に生かしている」こと

も幸せでした。今も文化の懸け橋

としての役割は彼の職業人生に

おける核心として残り続けてい

ます。

温かく友好的な人々
ルイスさんはいつも、台北と台

湾の人々は偏見がなく広い心を

持っていると思っているそうで

す。「かつての台北は現在の台北

とは全く異なりますが、私は居心

地がいいといつも感じてきまし

た。そう、あの頃は戒厳令が敷か

れていたのですよ」当時、人々は

旅行の経験はあまりなく、現在の

ように世界中を旅するようなこ

とはありませんでした。「台湾に

いる黒人の数は片手で数えられ

ました」と彼は言います。「人々は

まるで何か新しいものを発見し

たように私を指差したものです」

アラブ人だと思われることもし

ばしばあったほど、台湾を訪れる

黒人はとても少なかったのです。

ルイスさんは当初、少し居心地

が悪いと感じましたが、だんだん

と慣れていったそうです。なぜな

ら悪意よりもむしろ友好的な好

奇心を持った人が多かったから

です。「今も変わりませんが、人々

はとても友好的でおしゃべりと

分かち合うことが好きです。必要

な時にはいつもすぐに助けてく

れたし、台湾の文化について知

りたいと言うと喜びました。妻の

クリスタルとは 1986年、台湾に

戻ってきてから出会いました。台

湾で生まれ育った妻はとても自

由な考え方を持った女性で、私が

外国人で黒人であることが問題

になったことは一度もありませ

ん。妻の両親と兄弟姉妹も私たち

を応援してくれました。とくに

ニューヨークに住んだことのあ

る彼女の兄は、シンプルに “マー

クはいいやつだ。コロンビア大学

へ行っていたのならもっといい ”

と言いました。親戚たちも私を受

け入れてくれて、最初の日から自

分は家族の一部だと感じました。

義理の父は素晴らしい男性で、私

を息子のように扱ってくれます。

義理の母は二言、“ 夫婦としての

あなたたちの幸せがすべてなの

よ ” それから “ マークは肌の色が

ちょっと黒いけど、いい人ね！ ”

と言いました。」

台北という街―過去と現在
「以前の台湾は、まだ発展の途

上で今のような自由はありませ

んでしたが、私にとってはすばら

しい場所でした。人々は友好的で

した。かつては今のような快適さ

を享受することはできませんで

した。台北にきちんとしたMRT

や清潔なトイレなどがなかった

ことを思い出すのは難しくなり

ましたね。昔はどこもかしこもバ

スの渋滞で、アメリカの基準で見

ると快適な生活とはかけはなれ

ていました」

「アメリカ人として思うのです

が、あの当時も今も、台湾のみな

さんは米国文化をとても歓迎し

てくれます。その後、さまざまな

ものが著しく成長しました。台湾

は米国にとって 9番目の貿易相手

であり、多くの点で重要なパート

ナーです。私もまた個人的に成長

してきました。ここで 2人の息子

を育て、家族を養っています」台

北は彼が選んだ家であり、彼の家
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族は間違いなくここを心地よく

感じています。「これまで職業を

2、3度変えました。広告業から

ジャーナリズムへ転向し、UPI通

信社の台湾オフィスで働きまし

た。台北の暮らしやすさは、さま

ざまな方法でより快適な水準へ

と向上しています。台北は私がこ

れまで旅行したり住んだりした

どの場所より、またアメリカの多

くの場所よりも暮らしやすい街

です」

この街の気ぜわしい商業活動

は魅力的な便利さを実現してい

ます。「必要なものはすべて、通

常数ブロック歩くだけで手に入

ります。遠くても 1マイル以上は

かかりません。これは他のどこで

も、少なくとも私が住んだことが

あるどんな場所でも難しい。おそ

らくニューヨーク以外ではね。台

北は便利で清潔で安全です。この

ような場所は米国にも、他のどこ

にもないと思います。夜、公園を

歩いていてもまったく安全なの

ですから」

ルイスさんが車を運転するこ

とはまれです。「MRTや公共交通

機関があるので必要ありません。

タクシーも至るところで見かけ

ます。私はほぼ毎週末、車を運転

して山へ行きます。台北、そして

台湾全土は緑の山々に囲まれて

いて、町を抜け出して自然に触れ

るすばらしい機会を与えてくれ

ます」いつも新しい山の小道やラ

ンニングコースがあり、ルイスさ

んは地元住民と海外からの駐在

者が参加しているランニングク

ラブ、ハッシュ ハウスハリアーズ

のメンバーたちと一緒に走って

いるそうです。ハッシュハウスハ

リアーズは台湾各地に支部を置

き、この地で長い歴史があります。

彼の家族はルイスさんが他に

配属されていた 2003年から 2014

年の間、台湾を離れていました。

その後家族と台北へ戻って来た

時、彼はこの町が根本的に変わ

りつつあることに気づきました。

「山道でのランニングやハイキン

グはすばらしいエクササイズで

すが、それ以上に台北では多く

のことが起こっています。かつ

て人々はハイキングや、自転車

に乗ったり登山したりすることに

ついて話すことすらしませんでし

た。現在ここでは暮らし方、働き

方、娯楽に対する人々の態度に劇

的な変化が起こっています」

かつて、ほとんどの人たちが余

暇の時間のほとんどを室内で過ご

していました。一般的な家庭の娯

楽は、どの家でもビデオを借りて

きて一緒に見ることでした。しか

し現在では多彩なアウトドアをレ

ジャーとして楽しむことができま

す。「昔とは完全に変わりました。

以前は、例えば 30代の男性の話題

といえばもっぱら仕事のことでし

た。今ではすべての年代の人々が

ハイキングや自転車、さらにはパ

ラグライディングやスキューバダ

2.	 �熱心なランナーはほぼ毎週末、山へ向か

います。	

2
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イビングなどクールなレジャー

を楽しんでいます。私は“わあ、こ

こはなんてすてきな場所なんだ

ろう ” と思いますよ。私も 20代、

30代の頃に戻って自転車、ハイキ

ング、水泳、ロッククライミング、

沢登り、なんでもやっています」

花園の町、台北
ルイスさんは台北が田園都市

づくりを進めていることに賛成

です。「賛成していますよ」彼はこ

うはっきり言います。「なぜなら

とくに私がランニングやハイキ

ングをするからです。ここは完璧

な場所です。MRTですぐに公園や

登山を始められる場所へ行くこ

とができます」台北で好きな場所

はあるかと聞かれて短い時間考

えた後、ルイスさんは特別に好き

なコースはないと答えました。彼

はいつも家の近くにある北投の

軍艦岩の周りを走るそうです。気

に入っている理由は「勾配が緩や

かで障害物がないから」というシ

ンプルなもの。そして台北にはこ

のような場所がたくさんあるそ

うです。

「おかしなことに」と彼は続け

ます。「ここで長い間過ごしてい

るのに、すぐそこにある陽明山を

今も楽しんでいるんです」陽明山

国家公園は多くが街に向かって

ふもとが傾斜しておりいて、高い

ところは台北北部に広がってい

ます。ルイスさんはとくに陽明山

の小油坑が好きなのだそうです。

噴気孔があることで有名な場所

で、堆積した硫黄の結晶や温泉が

あり、後火山作用によって地滑り

した地形をしています。「屋外の

天然温泉はとても気持ちがいい

です。とくに冬ですね。大自然と

天然温泉、余計なものは何もあり

ません」

以前、ルイスさんはよく木柵の

猫空へよく行ったそうです。猫空

は茶農家と素朴な茶屋があり、茶

畑が山の斜面に広がって遠くに

は都会の町並みを望む風景にひ

たれる場所です。最近ではあまり

時間がなくて訪れていないと言

いますん。「猫空へ行ってお茶や

コーヒーを楽しみ、リラックスす

るのはすばらしい。時間が止まり、

安らぎを感じます」

最後にルイスさんは、田園都市

という話題について異なる角度

からの観点を語り、台北の食べ物

がいかにすばらしく、その日手に

入ったばかりの新鮮な材料がど

れだけ多く使われているかにつ

いて話してくれました。「中国に

住んだ後、特に私はこの町の食べ

物の新鮮さ、安全性、信頼度、そ

して作り方を高く評価していま

す。台北と台湾の人々は、他の場

所にあるどのレストランよりも

こういったことに時間をかけ、注

意を払っています」

「ここでとても快適な人生を

送っています」。

3.	 �ルイスさんの家族。奥さんのクリスタル

さんとは 1986 年後半に出会い、翌年す

ぐ結婚しました。

3
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懐かしの味＋流行の欧州風

台北ならではの幸せなパンの香り
文	 ＿	 陳婉箐
写真	 ＿	 台北市観光伝播局、許宜容

台湾風味の
パンは思い出の味
子どもの頃、路地口にあった

あのパン屋さん。通り過ぎる時い

つも濃厚な香りに引きつけられ

て、お母さんに買って帰ろうよと

大きな声で言ったものです。あの

忘れられない昔懐かしい味は、味

覚だけで感じるものではありま

せん。幼い頃のさまざまな思い出

を味わうものでもあり、まさにこ

れこそが昔ながらの台湾風パン

の人気が衰えない理由なのです。

ベーカリー業界団体、台北市糕

餅商業同業公会の呉官徳理事長

によれば、台湾風パンはすでに 7、

80年の歴史があり、メロンパン、

あんパン、ねぎパン、肉鬆（肉で

んぶ）パンの 4つが台湾風パンの

「四天王」だといいます。呉理事

長のお気に入りは子どもの頃の

記憶がよみがえるメロンパンだ

そうです。どんなに時代が移り変

わっても、昔ながらのパン屋さん

ではメロンパンの売上がいつも

一番です。

台湾風パンの人気の理由は柔

らかな口当たり、そして多彩な形

と味にあると呉理事長は分析し

ます。しょっぱいパンも甘いパン

も何でも選べて、中にはたっぷり

具やあんが詰まっています。ひと

つのパンでさまざまな食感が楽

しめるのです。

「台湾風パンは台湾のパン職人

にとって必修科目といえます」呉

理事長はパンの美味しさを左右

する最大のポイントはいい材料

を惜しみなく使うことと新鮮さ

で、後は職人の腕によって差が出

ると考えています。今年 3月、糕

餅公会と台北市観光伝播局は「台

北パン学コンテスト」を共同開催

しました。参加者は新しいアイデ

アで実力を発揮し、これまでとは

台北は全台湾でパン屋さんが最も密集している地域です。昔懐かし

い台湾風味のパンから今流行の欧風パンまで、それぞれ味の余韻を楽

しませてくれる思い出や物語があり、噛めば台北ならではの幸せなお

いしさが口に広がります。

1
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異なる台湾風パンでみなを楽し

ませてくれました。

昔ながらの味、華麗に変身
初めて開催された「台北パン学

コンテスト」の「懐かしの台湾風

パン」部門では「Semeur（聖娜）」

の陳建文さんが優勝しました。パ

ン作りの世界に入って 15年の陳

さんは、パン生地をこねる作業

をし過ぎたために腕を痛めてし

まったことがあります。医者から

人工軟骨を入れなければならな

いと警告されてましたが、わずか

1カ月の休みを取っただけで再び

仕事に戻ったそうです。

今回受賞した「火山肉鬆」は、奥

さんと日本へ遊びに行った時に

見た富士山にヒントを得た作品

です。昔ながらの肉鬆麵包のよう

な長い形ではなく、中にも外にも

たっぷりと肉でんぶが使われて

いて、まるで火山が爆発している

ような勢いがあります。また「膨

然心動」という名前が付けられた

メロンパンは陳さんが何度も試

作を繰り返した後、イチゴの名産

地、大湖産のドライストロベリー

のかすかな酸味とメロンパンが

よく合うことに注目して生まれ

た作品です。形はエクレアのよう

で、砂糖で作られた型抜きの花が

飾られており、幸せな雰囲気にあ

ふれています。

コンテストで 2位となった

「チャーリー・ブラウン」の黄宣

銘さんは、同店の蔡先生と楊先生

の指導と、パン作りを学び始めて

3年あまりでコンテストに参加す

るチャンスを与えてもらったこ

とに感謝を述べました。黄さんは

お母さんがかぼちゃが大好きだ

ということで「かぼちゃメロンパ

ン」を作り、審査員から好評を得

ました。開発にあたって、最初は

かぼちゃをパン生地に練り混ん

だり表面の皮の部分に入れてみ

たりしましたが、どれも食感が硬

くなってしまいました。そこでか

ぼちゃを 1日つけておいて柔らか

くしてから、パンの表面に開いた

花びらのように置きました。こう

して美味しくて見た目も美しい

パンが出来上がったのです。

「魚鬆餜子」の作り方も斬新で

す。黄さんはパン生地に特にこだ

わりがあり、肉鬆の代わりにより

さくさくした歯触りの魚鬆（魚の

でんぶ）を使い、パンの中にごく

少量の油條（揚げパン）を入れて

食感を豊かにしました。また「梅

蘭竹菊」（古来から詩や絵画の題

材として好まれる 4つの植物）の

コンセプトを取り入れたサンド

イッチも人々を驚かせました。豚

の肩ロース、ブルーベリージャム、

サラダ用のタケノコ、ポテトグラ

タン、そして野菜と果物という新

しい組み合わせが受賞のポイン

トとなりました。

ずっしりと
香り高い欧風パン
台湾では最初、台湾風と日本

風のパンが主流で、現在も台湾風

パンが多くを占めています。しか

し呉宝春さんがパンの世界大会

1.	 �台湾風味のパンは多くの人にとって子ど

もの頃の思い出です。（写真／許宜容）

2.	 �「火山肉鬆」は、奥さんと日本へ遊びに

行った時に見た富士山にヒントを得た作

品です。（写真／許宜容）

2
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「クープ・デュ・モンド・ド・ラ・

ブーランジュリー」で優勝してか

らは、欧風パンの人気が高まって

きました。

台湾の欧風パンは純欧風、健康

志向タイプ、ソフトタイプの 3つ

に分類できます。呉理事長は西洋

人にとってパンは主食であり、私

たちにとっての白米と同じで料

理やスープと一緒に食べるもの

なので、料理の風味を楽しむため

に余計な味を持たせる必要がな

いと言います。

そのため伝統的な欧風パン

はしっかりと硬くて具やあんは

入っておらず、入っていてもナッ

ツやドライフルーツが少しだけ

で、あれこれと装飾が施らされた

ものは少ないのです。健康志向の

欧風パンはさらにシンプルで、油

と砂糖をほとんど使っていませ

ん。しかし台湾人はパンをそのま

ま食べることが多いので、それに

合わせてソフトタイプの欧風パ

ンも生まれました。食感は柔らか

く味も多彩です。

作り方も、台湾風と欧風では全

く異なります。呉理事長によれば、

台湾風パンは砂糖と油を入れてパ

ン生地を柔らかくしますが、欧風

パンはドライイースト、塩、小麦粉

で作られます。フランスパンを食

べる時に大事なのは麦の香りを楽

しむことですが、その一方で、台

湾風パンが追求しているのはさま

ざまな具やあん、それにパン生地

から生み出された味わいなのです。

現在、最も人気が高い欧風パン

はフランスパンです。外はカリっ

として中は柔らかく、バターやオ

リーブオイルをつけて食べます。

次に人気なのは全粒粉パン、ロー

ルパンなどです。しかし本場の欧

風パンはそのまま食べると変化

に乏しいので、台湾のパン職人に

よって改良されて呑み込みやす

くかつ本来の特色を失わない商

品が登場しています。

東西の融合で新しい味を
「台北パン学コンテスト」の「流

行の欧風パン」部門では「セント

ポール（聖保羅烘焙花園）」の邱

俊一さんが優勝しました。中学校

卒業後すぐにパン屋さんでパン

作りを学び始め、すでに 20年以

上のキャリアのある邱さんです

が、コンテストの前には万全の準

備に努めました。休みを利用して

設備メーカーへ赴き、コンテスト

と同じ設備が揃った作業スペー

スを借りて約 10回の「模擬テス

3 4

49夏季号  2016  Vol. 04



ト」を行ったそうです。こうして

指定時間内に作品を完成させる

ことができるようになりました。

邱さんの受賞作品は、台湾生

まれの材料をふんだんに使用して

います。「橙香乳酪可頌」はチー

ズの中に新鮮な蜜漬けオレンジを

加えて、魅力的な香りと素晴らし

い風味を生み出しています。「乳

酪麺包」はドライローゼルと 2種

類のチーズを組み合わせ、しょっ

ぱさと甘さが爽やかに広がります。

「果乾雑糧麺包」は台湾産のドラ

イピーチと米国産の干しブドウの

ハーモニーが、パン生地にフルー

ティーな香りを添えています。

2位を獲得したのは「東京時尚

烘焙坊」の洪聡賢さんです。高校

を一年生で中退した後、熱心にパ

ン作りを学んで 21歳で店を開き

ました。今回親友たちの薦めでコ

ンテストに参加した彼は、前回の

「City Bread Championship（都市対

抗パン作りカップ）」の台湾代表

に指導を仰いだり、大先輩のパン

職人たちに電話でアドバイスをも

らったりしました。洪さんはコン

テストの指定項目のひとつであっ

た「クロワッサン」が最も難しい

欧風パンだったと言います。さく

さくとしたおいしいクロワッサン

を作るためには、油の可塑性と適

切な温度調整に注意しなければな

らず、さらに製作時にはパン生地

を冷たくしてから取り出すか、冷

房のついた部屋で作業をしなけれ

ばなりません。試作過程で 1,000

個以上失敗し、コンテスト当日に

なってついに完璧な作品を作り出

すことができました。

「聖女貞徳」というチーズパ

ンはマルゲリータピザからヒン

トを得ました。自作のオイル漬

けした新鮮なトマトと台湾バジ

ルをスモークチーズに添えて味

を引き立て、飽きのこない豊か

な食感を作り出しています。「沁

心」はドライフルーツを使った

雑穀パンで、一般的によく使わ

れるバラの葉やジャスミンの葉

などは使わず、ミントの葉を

使っています。これに大湖産の

ドライストロベリーが思いのほ

かマッチして涼しげな風味を生

み出しています。すでに 15年の

経験がある洪さんですが、今も

時間があれば台中から新幹線で

北部へやってきてパン作りの勉

強を続けています。2018年の「都

市対抗パン作りカップ」の優勝

カップを台湾に留めることが彼

の目標なのです。

3.	 �「流行の欧風パン」部門では邱俊一さん

（左）が優勝、洪聡賢さん（右）が2位を獲得

しました。（写真／台北市観光伝播局）

4.	 �第1回「台北パン学コンテスト」の「懐かし

の台湾風パン」部門で優勝した陳建文さ

ん（左）と黄宣銘さん（右）。（写真／許宜容）

5.	 �欧風パンはドライイースト、塩、小麦粉で

作られ、台湾風パンとは製造方法が異な

ります。（写真／許宜容）
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思い出の味も縁結びも

大稲   を楽しもう
文	 ＿	 杜佳穎
写真	 ＿	 台北市観光伝播局、邱如仁　

パン作りの世界に入って 20年、

多くの人にどの店の洋菓子やパ

ンが一番好きか聞かれます。その

答えは私が生まれた台北の古い

町、百年の歴史を持つ大稲埕から

語らなくてはなりません。ここに

は台北最古の洋食レストラン「ボ

レロ（波麗路西餐廳）」がありま

す。また創業からすでに 71年を

迎える「双福食品」のタマゴハム

サンドは、子どもの頃からお気

に入りの朝食です。お茶のお伴な

ら「加福」の「奇士蛋糕」（パイ

包みスポンジケーキ）が最高です。

この「福」の字を持つ 2つの店に

よって、私は洋菓子の魅力に目覚

め、デザート作りの道を究めるこ

とを決意したのです。

こだわり貫く老舗店
30年以上前、チェーンの朝食店

がまだ流行り出していなかった

頃です。私は幸運にも民生西路に

ある双福食品のサンドイッチを

毎日食べることができました。焼

きたてトーストに作りたてのマ

ヨネーズを塗り、黄金色に焼かれ

た卵焼きとハムを挟んだもので

す。ひとつ 8元が今は 16元とな

りましたが、質を保つため 30年

間同じ人たちによって作られて

います。

外から見えるようになってい

る厨房の中では、あの時のお姉さ

んが白髪のおばさんになって今

も変わらず毎日手作りと作りた

てを貫いています。ひと口食べる

ごとにマヨネーズの滑らかさと

卵焼きの香ばしさが広がり、普通

の朝食屋さんのサンドイッチと

違って全く油っこくありません。

今でも私は朝ごはんならまずこ

のサンドイッチを選びます。一度

食べ始めたら止まらなくなり、3

つ食べてようやく満足します。

民生西路から迪化街へ向かう

途中、延平北路を通り過ぎます。

交差点に到着するとすぐ「加福奇

士蛋糕専門店」から焼きたてのパ

イ生地の香りがしてきます。この

店も 30年以上続く老舗です。他の

店でも同じようなケーキが売ら

れていますが、油っこくて皮が分

厚いです。しかし「加福」のケー

キはパイ生地が薄く、しょっぱい

バターの香りが漂います。中のス

ポンジ部分はしっとりと柔らか

くて、焼きたてのあつあつをほお

ばれば食べる人の心までとろけ

ます。冷やして食べればひんやり

したパイ生地と冷たいスポンジ

の食感がさらに爽やかです。
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歴史ある町の風情を
楽しもう
この「福」の字を持つ 2つの店は

どちらもMRT双連駅から行くこ

とができます。先にサンドイッチ

を食べて、それから迪化街でケー

キを食べてはいかがでしょうか。

途中には愛する相手と家族にな

る願いをかなえてくれる台北霞

海城隍廟があり、恋愛運と結婚運

アップを祈願ができます。この廟

（道教の寺）では「平安茶」とい

う飲み物を無料で提供していま

す。これは地元の漢方薬店が売っ

ているナツメ、クコの実、ローゼ

ル、菊の花、梅干し、喜糖（披露

宴で配られる縁起のいい飴）を煮

て作ったものです。迪化街へ来た

らこの廟のめでたい雰囲気を味

わい、良いご縁を願うのもよいで

しょう。

また大稲埕周辺は台北最大の

各地の食品、漢方薬、お菓子の卸

売り店や、パンやクッキーなどの

材料を売る店が集まる地域で、思

う存分買い物ができます。ある

いはおしゃれな雑貨屋さんやカ

フェを巡って、アートな雰囲気に

ひたってもよいでしょう。身体

を動かしたければ大稲埕碼頭河

浜公園へ行って散歩したり、夕陽

を見たり、自転車で専用車道を北

へ走って社子島へ行ったり、南へ

向かって万華まで行くこともで

きます。道中には、川べりの砂洲

や草花など素晴らしい景色が広

がります。またシラサギの住みか

も多く、私がいつもお菓子を食べ

た後カロリーを消費しに行く最

高の場所です。お金が全くかから

ないだけでなく美しい風景が楽

しめますし、おやつを持ってピク

ニックもできます。本当に幸せを

感じます。

1.	 �「加福」の焼きたてケーキ。（写真／台北市

観光伝播局）

2.	 �「加福奇士蛋糕専門店」の「奇士蛋糕」（パ

イ包みスポンジケーキ）を食べれば、心ま

でとろけます。（写真／邱如仁）
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あの頃、君と一緒に食べたパン
文	 ＿	 梁幼祥
写真	 ＿	 李明宜、許世穎　

呉宝春さんのベーカリーが台

北にオープンした時、私もさっそ

くにぎやかしに行きました。人だ

かりで押し合っていると目の前

に若いカップルがいて、その仲の

良い様子がうらやましくなりま

した。若いって素晴らしい。でも

もっとうらやましかったのは彼

らがこんなに高いパンを買うこ

とができるということでした。

この光景を見て、突然私は 40年

以上前のことを思い出しました。

初恋の人は明るく活発でいつも

笑顔で、小鳥のように軽やかに歩

く女の子でした。当時、私はまだ

貧しい学生で、お菓子を買ったら

食事を一食がまんしなければな

りませんでした。私はいつも彼女

の手を引いてツツジが咲きほこ

ろぶ台湾大学のキャンパスを散

歩したり、重慶南路の書店を見て

歩いたりしました。あの物がなく

貧しかった時代、恋人たちは「ぶ

らつく」ことしかできなかったの

です。

彼女のおこづかいは私よりも

多かったので、いつも私に会いに

来るとまず台湾大学の向かいに

ある「得記」でたくさんパンを

買って私の勉強に付き合ってく

れました。食べきれなかったパン

は私の翌日の朝ごはんになりま

す。彼女はいつも違う味のパンを

買って来てくれました。小豆あん、

クリーム、肉鬆（肉でんぶ）、焼

きまんじゅうなど、いつも目新し

い味を探していました。

彼女が見つけた
意外なパンの楽しみ方
ある時、彼女は部屋に入ってく

ると私に唐辛子ソースを出すよ

うに言いました。私は訳が分から

ず心の中で「まさかパンにつける

んじゃ？」といぶかしみました。

彼女はすぐさまパンをちぎると

唐辛子ソースをたっぷりつけて

私の口の中に押し込みました。私

は大きな声で「何するんだよ、パ

ンにこんなものをつけて食べさ

せるなんて！」と叫びましたが、

彼女は目を細めていたずらっぽ

くこう言いました。「何か悪いこ

とした？」逆らえない私はただ口

をあんぐり開けることしかでき

ませんでしたが、彼女は私をじっ

と見て私の反応を待っていまし

た。何てことだ！噛んでみると柔

らかい食感と、ねぎ油の香りと辛

味が口の中に広がり、私の味覚は

彼女のかわいらしい顔と同じよ

うな魅力を覚えたのでした。
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ある時、私たちは新公園（現在

の二二八和平公園）で待ち合わせ

をしました。私は「公園号」の酸

梅湯（梅ジュース）を 2袋買って

彼女を待ちました。彼女はいつも

1時間遅れて来ます。でもその煩

わしさといらいらは、彼女が遠く

から飛び跳ねながらやってくる

小さな姿を見るときれいになく

なってしまいます。彼女は「明星

麺包廠（アストリア）」の紙袋を

下げていて、私の酸梅湯を見ると

「わあ！酸梅湯にロシアパン、ソ

フトキャンディーもあるわ！」と

大きな声で叫びました。あの時は

じめて、私はパンの食感というも

のはあんパンのようにどれも柔

らかいのではないと知りました。

激しい移り変わり
新しいパンが競い合う台北
兵役を終えると、私は永康街に

住みました。通りの角に「サンメ

リー（聖瑪莉）」という日本風のパ

ン屋さんができて、いつもお客さ

んでいっぱいでした。その時、台

北人の目新しいパンに対する期

待がこんなにも高いのだという

ことに気づきました。その店でパ

ンを買うたび、かわいかったけれ

ど兵役に行った私の帰りを待つ

ことのなかったあの小さな恋人

をいつも思い出したものでした。

それから、経済の発展に伴って

台北のパン屋さんは増えていき

ました。導入する技術や味も日進

月歩の進化を見せており、台北

は「食の天国」というよりむしろ

「食の競技場」と言えるのではな

いでしょうか。なぜならパンの作

り方や食べ方だけでも、こんなに

多様な都市は世界を見ても他に

ないと思うからです。

　呉宝春さんのベーカリーに

並ぶ行列はどんどん長くなり、つ

いに私の前の恋人たちの順番に

なりました。レジで恋人に「ねえ、

何かジャムを買わない？」と言う

女の子を見て、私は彼女にこう言

いたくなりました。「唐辛子ソー

スを試してごらん」と。

1.	 �呉宝春のベーカリーは新しい味を求める

多くの人々にいつも大人気です。（写真／

李明宜）

2.	 �台北人はいつも目新しいパンに対して高

い期待を抱いています。（写真／許世穎）
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パンの新時代がやってきた
文	 ＿	 劉克襄
写真	 ＿  火頭工　

10年以上前、百年を超える長い

歴史を持つ木柵市場の入り口に

欧風のパン屋さんが現れてみな

を驚かせました。それまでも昔な

がらの市場を歩けばパンを売る

店はしばしば見かけられ、木の棚

にねぎパン、あんパン、メロンパ

ンなどよく見る台湾風パンが並

べられていたものです。しかし手

作りと長時間発酵という初志を

掲げて、ヘルシーな材料を使って

いることをアピールする店は、こ

れまで見たことがありませんで

した。

一度食べると、私たち一家は

すっかり「阿段烘焙」の常連客と

なりました。家から木柵市場まで

は少し遠かったのですが、このパ

ン屋さんがあったのでわざわざ

せっせと市場へ足を運びました。

猫空へハイキングに行く時には、

ここでお昼ご飯を買ってからバ

スに乗ったものです。その後、台

北の伝統的な市場を案内するこ

とが何度かありましたが、私はと

りわけここを選びました。この市

場が自分で野菜や果物を育てて

いる小規模農家が特別多いから

というだけでなく、このパン屋さ

んがパンの新時代の到来を教え

てくれるからです。

人生でパンの哲学を	
こね上げる「火頭工」
「阿段烘焙」は 5、6年ほど前に

移転しましたが、今でも市場から

ほど近いところにあります。この

町では、パン屋さんの意義がより

豊かになりつつあります。このお

店が研究開発を続けるのに伴い、

お客さんも増えており、欧風雑穀

パンの素朴な味がだんだんと受

け入れられるようになっててい

ます。「阿段烘焙」はいつの間に

かこの町になくてはならない存

在となりました。食の安全に関す

る知識を交換する場でもあり、多

くの人々が長期にわたって応援

してつつ、お店のこだわりの理念

に賛同しています。

「火頭工」というあだ名のパン

職人さんは、間違いなくこの店の

リーダーです。50歳を過ぎてか

らパン作りの道へ進んだ彼は、社

会のさまざまな困難を経験して
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きました。だからこそパンをめぐ

るくらしの哲学をよりたくさん

こね上げることができるのです。

彼のように理系の高学歴という

バックグラウンドを持ち、詩と芸

術を愛し、さらにはさまざまな楽

器を奏でて心の糧としているパ

ン職人は少ないでしょう。彼がパ

ンの陳列棚の前に立ち、雲南の楽

器であるひょうたん笛（フルス）

で厳かに奏でる音楽は聴く人を

感動させます。これはパンに対す

る敬意を表すもうひとつの形な

のです。焼きあがったパンはまる

でこの音楽を聞いているから完

璧な仕上がりになっているかの

ようです。

小さなパン屋から	
農業に革命を 
近年、台湾のパン職人が世界

的なコンテストで賞を獲得し続

けています。台北はパン屋さんが

次々とできて「パンの街」となり

ました。私たちの技術が一流の水

準に達した今、次の課題はさらに

高い次元で文化としてのパンを

論じ、台湾のパンが内に秘める価

値を高めることでしょう。

「火頭工」さんは台湾の食材を

使った製造方法を試し、長年の

模索を経て一筋の道を見い出し

ました。現在、店内のパンは新鮮

な台湾産の小麦粉を大量に使用

し好評を博しています。もしよ

り多くのパン屋さんがこれにな

らって努力をすれば農家が雑穀

の栽培面積を広げるのを後押し

し、台湾の農業に新たな革命を

起こすことになります。彼はこ

の夢の青写真だけではなく、店

内にワークスペースを設けてパ

ン作りに興味のある若者を招き、

技術を磨く場として提供してい

ます。将来、彼らは各地で開業し

て共に理念をアピールしていく

ことでしょう。

一軒の小さなパン屋さんが、新

鮮なパンを提供するだけでなく

将来を見すえた食材に関する信

念も持っていることを本当にう

れしく思います。将来、どの町に

もこのようなパン屋さんができ

て、自分のスタイルを創造し、パ

ン作りの美学と信念が花開くこ

とを期待しています。

1.	 �ふんだんにチーズを使った濃厚なチーズ

ケーキ。

2.	 �「火頭工」さんは町のパン屋さんのあるべ

き姿を体現しています。

2
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文	 ＿	 翁健偉

写真	 ＿	 顔涵正 

写真家・蜷川実花  
新しさと伝統の間に潜む台北の美
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華麗で絢爛、独特な美的感覚を

備えた作風で知られる日本の写真

家、蜷川実花さんがこのたび、台

北当代芸術館（MOCA Taipei）にて

回顧展を開催しました。蜷川さん

はこれまでの創作活動を振り返る

とともに、自身の目に映る台北の

印象について語ってくれました。

「桜の花はこの上なく美しいけ

れど、すぐに散ってしまうのが惜

しい」と多くの人は言います。し

かし花を愛する蜷川さんは、つか

の間に精一杯咲き誇るさまこそ

がすばらしいと考えます。「実花」

という名前は、彼女の母が「実も

花もある人生を」と願いを込め付

けたそうです。蜷川さんの作品に

はいつも、さまざまな被写体が放

つあふれんばかりの生命力がふ

んだんに表現されます。わずかな

間しか咲くことのできない花々

の刹那の美しさを、彼女は永遠に

留めることができるのです。

写真家として震災に	
向き合う
予想以上に早くフイルムが世の

中から消えてしまったことには心

を痛めたと言います。もちろん、デ

ジタルカメラについても、思いの

ままいつでも撮影でき、カラーで

撮った写真をモノクロに変換する

など、フィルムではできない加工

ができることで、独特の美的感覚

を思う存分に花開かせることがで

きるとその利点を挙げています。

これまで立ち止まることなく創

作活動を続けてきた蜷川さんです

が、そんな彼女にもシャッターを

切るべきかどうかためらったこと

があるそうです。それはあの東日

本大震災が起き、日本中が震災に

よる悲しみに沈んでいた時のこと

でした。

震災直後、ちょうど桜の満開

になるころ、彼女は「一人の写真

家として人のために何ができるだ

ろう」と考えました。そして、当

時、誰もが花を見るような気持ち

になれないような中、後でみんな

が「あの時の桜はどうだったんだ

ろう」と思い起こした時に「こんな

にも輝くような美しさだったたん

だよ」と見せられるよう、その年

の満開の桜を写真に収めておこう

と決めたと言います。そこで、日

本の社会が悲しみを乗り越えられ

ますようにと、1週間の間に桜の写

蜷川実花展は、さまざまなメディアの境界を越え

た刺激的なコラボレーションなど、アーティスト

として 20 年近くの創作の足跡をたどる集大成。
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真 2,500枚を撮影しました。これが

一つの魂の癒しであることは間違

いありません。

台北の活気と情熱が大好き
ここ数年、蜷川さんは頻繁にア

ジア各国へ出かけ、異分野間の交

流を深めています。台北にも 20～

30回も足を運んでいるそうで、さ

らに今年、彼女は海外での大規模

な個展の最初の開催地として台北

当代芸術館を選びました。台北を

アジアの各都市へと足を延ばす出

発点と考えているのです。

蜷川さんは７年前に初めて当代

芸術館を訪れた際、ここで個展を

開きたいと感じたそうで、「今回、

夢がかなった」と喜びを語ります。

また彼女にとってこれほど大規模

華麗で絢爛な作風に蜷川

さん独自の美的感覚が表

れます。

写真家・蜷川実花
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な個展は初めての経験だったた

め、当初はうれしさと同時に大き

な挑戦だと感じたといいます。な

お今回の個展では大量の作品展

示に加え、来場者がその人なりの

方法で個展と一体化できるよう

「自撮り」できるスペースが設け

られました。

蜷川さんは、女性シンガーの蔡

依林（ジョリン・ツァイ）、ロッ

クバンド・五月天（メイデイ）の

阿信、アイドルグループ・Ｓ.Ｈ.Ｅ

といった台湾のアーティストの相

次ぐ撮影を通じ、台湾人に対して

「親しみやすく話しやすい」という

印象を抱いているそうです。また、

たびたび訪れている台北の魅力に

ついても「人情味にあふれている

ところ」と答え、「台北の人はとっ

ても真面目で情熱的、みなぎるパ

ワーを感じさせる」と語ります。

さらに蜷川さんは「台北の美

しさは新しいものや考え方を伝

統に取り込むことにある」と指

摘しました。「伝統の中に新たな

アイデアを加えることで台北独

特の活気が生まれている」―そ

こが最も人を惹きつけると分析

します。

すっかり台北好きとなった蜷川

さんは今年、台北市の撮影を計画

しており、これを通じて台日間の

観光や交流の活性化につなげたい

と考えています。「まずは台北にゆ

かりのある、つつじのような花を

撮影しようと思っています」と語

る蜷川さんは、人々に驚きに満ち

た喜びをと考えハイライトを練っ

ています。

仕事以外にも彼女には自分な

りの台北の楽しみ方があります。

２月に台北を訪れた際には美容

院に行って台湾式の洗髪を体験

したそうです。彼女はその時のこ

とを「頭いっぱいにシャンプーを

付けて上に引っ張って髪の毛を

高く持ち上げるんですよ」と楽し

そうに話します。また台北の食べ

のものが好きだという蜷川さん

は、色んな夜市を巡り、まるで地

元台北の人のように食べ歩きを

満喫するそうです。

名作を網羅した個展
今回の回顧展、「蜷川実花展」

では、美しい花、金魚、ポート

レートから自身で撮りためたセ

ルフポートレートまで、さまざ

まなテーマで作品を展示し、異

なる角度からこれまでの彼女の

仕事ぶりを振り返りました。

「Flowers」―チョウなどの小さ

な虫が花に止まり、両者の境界

線が曖昧となるような瞬間が好

東日本大震災後、蜷川さんは 2,500

枚の桜の写真を撮影。それらの写真

だけで構成した写真集「桜」を発表

しました。
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きだと蜷川さんは言います。ま

た花びらが風に吹かれ、普段と

は違った姿を見せる様子にも引

きつけられるそうです。

「Liquid Dreams」―人間が観賞す

るため人工的に生み出され、飼育

される金魚に人は美しさや幸福感

を感じるものの、蜷川さん自身は、

金魚の持つ美しさから形あるもの

の価値や人間として最も切実な面

に思いを馳せます。

「桜」―桜の美しさを存分に捉

え、大きく引き伸ばした作品が

壁４面、床を覆い尽くすよう展

示されました。これは 2011 年

に発生した東日本大震災後、そ

の年の満開の桜を記録すること

で人々に自然の力を再認識させ、

災害によってその生命力が尽き

ることはないことを伝えようと

撮影されたものです。

「Portraits」―日本のスターか

らアジアのアーティストまで、

多くの著名人が蜷川さんによっ

てカメラに収められ、彼女の最

も得意とする華麗で美しい作品

に仕上げられました。その作風

は賞賛されることもあれば、一

部の人から繰り返し重ねて表現

する美について「重過ぎるので

は」との疑問を向けられること

もあります。このことについて

蜷川さんは「日本の芸術は一般

的に簡素な芸術との印象を持た

写真家・蜷川実花
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を縫って、カメラ一台と自分一

人だけで、自分の姿を撮影する

ことで外の世界の喧騒から離れ、

心の中の静寂に立ち返りたいと

考えます。このシリーズはもと

もと個人的な記録用にと撮影し

たもので、外部に発表するつも

りはなかったそうです。芸術家

の自分自身に対する独白といっ

た印象が強く感じられます。

「TAKE OVER THE WORLD」

―蜷川さんがこれまでに手がけ

た写真集、雑誌のカバー、アー

ティストの写真、監督を手がけ

たミュージックビデオ、および

様々な分野でのコラボレーショ

ンにより生み出された商品が展

示されました。蜷川さんは「も

し作品がギャラリーに展示され

るだけなら見てくれる人は少な

いけれど、200円のペンをデザイ

ンすればもっと多くの人に自分

の作品を見てもらうことができ

る。これは作品が人々に触れる

ための一つの手段なのです」と

語ります。

写真家・蜷川実花

蜷川実花
写真家  
映画監督

	 日本で最も権威のある写真賞「木村伊兵衛写真賞」受賞。

	 �個展（巡回展）「蜷川実花展─地上の花、天上の色─」は多くの美術館の入

場者記録を更新。

	 現在は現代アートティストとして小山登美夫ギャラリーに所属。

	 �その作品はファッション界にも影響を及ぼし、これまでエトロ（ETRO）、セ

リーヌ（CELINE）、マスターマインド・ジャパン（mastermind JAPAN）と

いったブランドとのコラボ商品を数量限定で販売している。

	 2007 年公開の『さくらん』で長編映画初監督を務める。

	 �映画監督として２作目となる『ヘルタースケルター』（2012 年公開）は興

行成績 22億円を突破。

	 ���2020 年東京オリンピック・パラリンピック組織委員会理事に就任。

	 公式ウェブサイト：www.ninamika.com

	 ©mika ninagawa, Courtesy of Tomio Koyama Gallery

れますが、日本には簡素なものだ

けではなく、豊かな色彩を重ねる

『琳派』（編注：表現手法にこだわ

る日本の造形芸術の流派）のよう

な作品も存在するのです」と指摘

し、自分の作風は突然降って湧い

たものではなく、ちゃんと由来が

あるものだと説明します。

「Self-image」―その他のシリー

ズ作品とは異なり、真っ暗な部

屋の中にモノクロのセルフポー

トレート作品が展示されました。

蜷川さんは映画監督など、大勢

の人々とかかわる仕事の合間
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桃園国際空港から台北市までのアクセス
台北市と桃園国際空港の行き来には、安くて便利な空港バス、安全で速いタクシー、専門的で質の高い送迎サービ
スがあります。いずれも所要時間と料金が異なりますので、必要に応じてお選びください。

種 類 料 金

  ICトークン 
(片道切符 ) NT$20元～ NT$65元

  悠遊カード 
(EasyCard)

初回購入時は NT$500元。NT$400元分が使用可能で (NT$100元はデポジット )、毎回利用時に料
金が差し引かれます。コンビニまたは特約店でチャージ可。

  一卡通 
イーカートン 
（iPASS）

MRT各駅のインフォメーションカウンターなどで販売している買取式 (デポジットと使用可能金
額を含まない )のプリペイドカード。
•    対象：誰でも使用可能。
•    価格：NT$100元 /枚（チャージ金額を含まない）。
•    購入場所：リアル店舗、ショッピングサイトおよびMRT各駅。
•    MRT乗車料金が 1回ごとに 2割引きになります。
•     乗換割引：1時間以内にバスとMRT間の乗換をした場合、1回につき NT$8元お得になります。

 MRT 1デイパス NT$150元

 

 台北観光パス (Taipei Pass)

バス或いはMRTの改札機で使用し始めてから、有効使用期間内に何度でも台北MRT、台北市及
び新北市のバスに乗車できるパスポート (Taipei Passマークのあるバス ) です。MRTの各駅で販売
しています。
1デイパス：NT$180元
2デイパス：NT$310元
3デイパス：NT$440元
5デイパス：NT$700元
1デイパス (猫空ゴンドラ版 )：NT$350元

台北MRTフリーパス
(Taipei Metro Pass)

24時間パス：NT$180元
48時間パス：NT$280元
72時間パス：NT$380元

 タクシー
乗り場：
第一ターミナルの到着ロビーの北側、第二ターミナ
ルの到着ロビーの南側

片道料金：
メーターの料金× 0.15＋高速道路料金。
台北市内まで約 NT$1,100元
第一ターミナルタクシーサービスセンター
電話：(03)398-2832
第二ターミナルタクシーサービスセンター
電話：(03)398-3599

 空港バス
乗り場：
第一ターミナル一階の到着ロビーの南西側、第二ターミ
ナル一階の到着ロビーの北東側

運行会社：
国光客運、長栄巴士、建明客運、大有巴士の 4社

片道運賃：NT$85元～ NT$145元

所要時間：
路線によって約 40分～ 60分 (大有巴士は停車バス停が
多いため約 60分～ 90分 )

運行間隔：
約 15分～ 20分間隔

 台北MRT
営業時間：06:00～ 24:00　　24時間お客様専用ダイヤル：(02)218-12345

旅のお役立ち情報

お知らせ
市のサービスを便利にご利用いただけるよう、台北市では 1999市民ホットラインを実施しています。市内電話、携帯電話、インター
ネット電話 (公衆電話は除く )からフリーダイヤル「1999台北市民ホットライン」をご利用ください。「1999台北市民ホットライン」
は、担当者への電話転送後の通話時間を最長 10分としています。限りある資源を大切に、通話の際は要点を簡潔にお話下さい。
詳細については 1999にダイヤルするか台北市研考会のサイト (www.rdec.taipei.gov.tw)でご確認下さい。
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機 関 電 話 番 号

台北市民ホットライン 1999 (台北市外からは 02-2720-8889)

英語による電話番号案内 106

国際電話ダイレクトコール
カスタマーサービス専用ダイヤル

0800-080-100 内線 9

時報 117

天気予報 166

道路状況 168

交通部観光局
トラベル相談ホットライン

0800-011-765 (フリーダイヤル )

交通部観光局
トラベル苦情専用ダイヤル

0800-211-734 (フリーダイヤル )

外国人台湾生活相談ホットライン 0800-024-111

観光局台湾桃園国際空港
トラベルサービスセンター

第一ターミナル (03)398-2194

第二ターミナル (03)398-3341

国際貿易局 (02)2351-0271

外貿協会 (TAITRA) (02)2725-5200

台湾観光協会 (02)2594-3261

台北市日本工商会 (02)2522-2163

外交部 (02)2348-2999

外交部市民サービス専用ダイヤル (02)2380-5678

警察ラジオ局 (02)2388-8099

タクシー呼出サービス
英語専用ダイヤル

0800-055-850 内線 2

消費者サービス専用ダイヤル 1950

中央健康保険局相談専用ダイヤル 0800-030-598

エイズ相談専用ダイヤル 0800-888-995

以上出典：

外國人在台生活服務 (Information For Foreigners) / 電話：0800-024-111

中華民國交通部観光局 / 電話：(02)2349-1500 

※ 下地が茶色の部分は英語ダイヤル

緊急連絡先一覧表
警察 / 110
犯罪、交通事故、そのほか警察の協力が必要な場合に利用

消防 / 119
火災、死傷事故、そのほか緊急救助が必要な場合に利用

婦女児童保護専用ダイヤル / 113 内線 1
家庭内暴力または性的暴力の被害者のための 24時間緊急支援、法律相談、カウンセリングサービス
もし 110または 119に電話して言葉で困った場合は、24時間サービスホットライン 0800-024-111に電話してサポー
トを依頼することも可能です。

生活に役立つ連絡先

台北市観光案内所
台北駅トラベルサービスセンター
(02)2312-3256
台北市北平西路 3号 1階

松山空港トラベルサービスセンター
(02)2546-4741
台北市敦化北路 340之 10号

MRT 西門駅トラベルサービスセンター
(02)2375-3096
台北市寶慶路 32-1号地下 1階

MRT 剣潭駅トラベルサービスセンター
(02)2883-0313
台北市中山北路 5段 65号

MRT 北投駅トラベルサービスセンター
(02)2894-6923
台北市光明路 1号

MRT 台北 101/ 
世貿駅 トラベルサービスセンター
(02)2758-6593
台北市信義路 5 段 20 号地下 1 階

梅庭トラベルサービスセンター
(02)2897-2647
台北市中山路 6号

ミラマー・エンターテインメント・パーク
トラベルサービスセンター
(02)8501-2762
台北市敬業三路 20号

ゴンドラ猫空駅トラベルサービスセンター
(02)2937-8563
台北市指南路 3段 38巷 35号

大稲埕ビジターセンター
(02)2559-6802
台北市迪化街 1段 44号
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台北市政府觀光傳播局／
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Department of Information and 
Tourism,Taipei City Government
1999 内線 7564 台北市市府路 1 号 4 階

台湾桃園国際空港第一ターミナル
到着ロビーのインフォメーションカウン
ター
Tourist Service Center at Arrival Lobby,
Taiwan Taoyuan International Airport
(03)398-2194 桃園市大園区

台湾桃園国際空港第二ターミナル
出国ロビーのトラベルサービスセンター
Tourist Service Center at Arrival Lobby,
Taiwan Taoyuan International Airport
(03)398-3341 桃園市大園区

美國在臺協會／アメリカ在台湾協会
American Institute in Taiwan
(02)2162-2000  
台北市信義路 3 段 134 巷 7 号

遠企購物中心／遠企ショッピングセンター
Taipei Metro the Mall
(02)2378-6666 内線 6580 
台北市敦化南路 2 段 203 号

國語日報語文中心／国語日報語学センター
Mandarin Daily News (Language Center)
(02)2341-8821 台北市福州街 2 号

臺北市立美術館／台北市立美術館
Taipei Fine Arts Museum
(02)2595-7656  
台北市中山北路 3 段 181 号

聖多福天主教堂／ 
セントクリストファーカトリック教会
St. Christopher Catholic Church
(02)2594-7914  
台北市中山北路 3 段 51 号

士林區公所／士林区役所
Shilin District Office
(02)2882-6200 内線 8725 
台北市中正路 439 号 8 階

臺北士林劍潭活動中心／
台北士林剣潭市民センター
Shilin Chientan Overseas Youth Activity 
Center
(02)2885-2151 台北市中山北路 4 段 16 号

南港軟體工業園區／南港ソフトパーク
Nangang Software Park
(02)2655-3093 内線 124 
台北市三重路 19-10 号 2 階

臺北美國學校／台北アメリカンスクール
Taipei American School
(02)2873-9900 台北市中山北路 6 段 800 号

國立中正紀念堂／国立中正記念堂
National Chiang Kai-shek Memorial Hall
(02)2343-1100台北市中山南路 21 号

台北當代藝術館／MOCA Taipei
Museum of Contemporary Art Taipei
(02)2552-3720 台北市長安西路 39 号

市長官邸藝文沙龍／市長官邸アートサロン
Mayor’s Residence Arts Salon
(02)2396-9398 台北市徐州路 46 号

臺北國際藝術村／台北国際芸術村
Taipei Artist Village
(02)3393-7377 台北市北平東路 7 号

台北二二八紀念館／台北二二八記念館
Taipei 228 Memorial Museum
(02)2389-7228 台北市凱達格蘭大道 3 号

交通部觀光局旅遊服務中心／
交通部観光局トラベルサービスセンター
Travel Service Center, Tourism Bureau, 
M.O.T.C
(02)2717-3737 台北市敦化北路 240 号

西門紅樓／紅楼シアター
The Red House
(02)2311-9380 台北市成都路 10 号

光點台北／光点台北
SPOT-Taipei Film House
(02)2778-2991 台北市中山北路 2 段 18 号

臺北市政府市民服務組／
台北市役所市民サービスカウンター
The public service group of Taipei City
Government
(02)2720-8889／ 1999 内線 1000 
台北市市府路 1 号

北投溫泉博物館／北投温泉博物館
Beitou Hot Spring Museum
(02)2893-9981 台北市中山路 2 号

士林官邸／士林官邸
Shilin Official Residence
(02)2883-6340 台北市福林路 60 号

臺北市孔廟／台北市孔子廟
Taipei Confucius Temple
(02)2592-3924 台北市大龍街 275 号

松山文創園區／ 
松山文化クリエイティブパーク
Songshan Cultural and Creative Park
(02)2765-1388 台北市光復南路 133 号

華山 1914 文化創意產業園區／
華山 1914 文化クリエイティブパーク
Huashan 1914 Creative Park
(02)2358-1914 台北市八德路 1 段 1 号

國立臺灣博物館／国立台湾博物館
National Taiwan Museum
(02)2382-2566 台北市襄陽路 2 号

10座臺北市旅遊服務中心／
10ヶ所の台北市観光案内所
10 Visitor Information Centers in Taipei
（詳細 P. 64 参照）

MRT 各駅
All Stations of MRT Lines

伊是咖啡／ IS コーヒー
Is Coffee

摩斯漢堡／モスバーガー
Mos Burger

亞典圖書公司／亜典書店
Art Land Book Co. Ltd.
(02)2784-5166 台北市仁愛路 3 段 122 号

誠品書店／誠品書店
eslite Bookstore

金石堂書店／金石堂書店
Kingstone Bookstore

イベント 場所 イベント内容 主催機関

水岸台北
2016端午カーニバル

大佳河浜公園、 
大直橋たもと

卵立チャレンジ、ちまき包み大
会、ドラゴンボート大会 体育局

台北小旅行
夕暮れ橋めぐりサイクリング 大佳河浜公園－錫口ふとう

「YouBike」に乗って川岸の自然
と橋のある景観を楽しむ 
（専門ガイド随行）

観光伝播局

思いっきり夏の水遊び 大直橋たもと カヌー、スタンドアップパドルボ
ード等の体験 体育局

ちびっこ海賊体験キャンプ 大稲埕ふとう 子供と一緒に関門攻略ゲームや海
賊旗掲揚ゲームを楽しむ 公共運輸処

海賊ゲーム
密室からの脱出

関渡ふとう
グレートリバー・クイーン号

台湾初、大型豪華フェリーを利用
した海賊脱出ゲーム 公共運輸処

台北河岸音楽フェスティバル
（複数イベント）

大稲埕ふとうなど
（その他開催地点は追って
発表）

コンサート、アイデアグッズ・軽
食バザー、ご当地文化活動 観光伝播局

ファミリー・親子フェスティバル 大佳河浜公園 川岸での水遊び 観光伝播局

思いっきり夏の水遊び 大直橋たもと カヌー、スタンドアップパドルボ
ード等の体験 体育局

ちびっこ海賊体験キャンプ 大稲埕ふとう 子供と一緒に関門攻略ゲームや海
賊旗掲揚ゲームを楽しむ 公共運輸処

海賊ゲーム
密室からの脱出

関渡ふとう
グレートリバー・クイーン
号

台湾初、大型豪華フェリーを利用
した海賊脱出ゲーム 公共運輸処

台北河岸音楽フェスティバル
（複数イベント）

大稲埕ふとうなど
（その他開催地点は追って
発表）

コンサート、アイデアグッズ・軽
食バザー、ご当地文化活動 観光伝播局

思いっきり夏の水遊び 大直橋たもと カヌー、スタンドアップパドルボ
ード等の体験 体育局

今年は台北でひとあじ違うリバーサイドの夏！
楽しさいっぱいのイベントがもりだくさん！

詳しい情報は台北市観光伝播局の
台北観光サイトをご覧ください

情報を先取り！台北市政府の LINE公
式アカウントと友だちになろう！

広告



台湾テニス界の新星 — 楊宗樺
台北ユニバの金メダルを誓う

台北ユニバ、Coming Soon
スポーツ大好き「熊讃ブラボー」出動

自分の食べるものは自分で植える
世界に広がる都市農業ブーム

懐かしの味＋流行の欧州風
台北ならではの幸せなパンの香り
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